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A vasut kérdésről. 
(D) Közelebbről a közönség sokat olvas- 

hatott az erdélyi vasut kérdéséről; láthatta, 
hogy az államministerium és erdélyi korlát- 

nokság minden fát megmozditott, hogy az 

arad-szebeni vasutvonalt létesitse, és igy még 

a reményt is kizárja arra nézve, hogy egy 

Erdély érdekeinek megfelelő vasut létesittessék. 

Miután a vasutakba fektetett költség ka- 

matainak biztositása vagy a korábbi alkot- 

mány értelmében a magyar királyság, vagy 

a februári statutumok értelmében az összes 
birodalom népének adójára esik; s miután 

éppen e népnek véleménye a kolozsvári és 
szebeni vonal közt meg van oszolva, sőt ma- 

gában a magyar királyság kebelében egyedül 

Szeben város és vidéke az, mely ez érdeké- 

ben álló vonalt pártolja: az oszirák pénzügy- 
minister ellene van ezen vasut épittetésének 

addig, mig e részben a birodalmi tanács nem 

határozott; magok a centralista lapok is meg- 
döbbentek, hogy az osztrák uj parlamentaris- 
mus csak ily befolyással bir, miszerint az 
csak oly elhatározásokat tebet, a melyek ki- 
fogás nélkül egyeznek a kormány czéljaival. 

A hadügyministerium szintén ellene van a 
szebeni vonalnak, még pedig hadmütani szem- 
pontból; mert valóban egy északi vagy keleti 
háboru esetében egy oly határszéli vonal, a 
minő az arad-szebeni lesz, nem nagy biztosi- 
tékot nyujt a fegyveres erő gyors szállithatá- 
sára, miután egy a határszéleken beütő ellen- 
ség egyszerre az egész vonalt hatalmába ke- 
ritheti, s az osztrák fegyveres csapatok szál- 

Ntását tökélletesen akadályozhatja, mig ő az 
egész vonalon villámgyorsasággal müködhetik. 

Mindezen érvek daczára a kormány több- 
sége mindent elkövet azon ominosus vasut 

létesitésére, s ha a pénzügyi kilátások csak 

annyira kedvezőkké válnak, a mennyire ked- 
vezők voltak a kolozsvár-brassai vonalra néz- 
ve, ugy látszik, hogy a kormány kész a 

bir.-tanács befolyásának alkotmányos elvét is 
feláldozni, hogy a kedvelt Szebennek eleget 

előleges értekezés nélkül; ámde éppen ellen- 

kező történt, és igy a félhivatalos lap minden 
okoskodása a szebeni vonal erőszakolása mel- 
lett összement. 

Nagyon sajátságos ugyan, hogy egy oly 
kis tartomány egy ily nagy birodalom állam- 
ministere kedvencz eszméjének nem deferál- 

hatott; azonban anyagi érdekeire nézve ezen 
kis tartomány dunatorkolati szerencsés fekvé- 
sénél fogva semmitől sem függetlenebb, mint 

épp az osztrák kormánytól 

A kormánynak magának kereskedése a 
dohány és só, a mely Moldovában hasonlit- 

hatlanul olcsóbb, mint Austria bármely részén, 

miután ott a nép szabadon termeszti az utób- 
bit, az elsőt pedig oly böőven s olcsón adja 

az anyaföld, mint adhatná Erdélyben; mig 

Austria a dohányt még az e részben évszáza- 
dokon át szivó és pipás magyar királyságban 

is monopolisalván, annak árát magasra szab- 
ta, a só ára pedig már 1848 előtt is akko- 
rára volt emelve, hogy Parajd mellett is Mol- 

Te is az osztrák közlekedést egy zsákutczába 
vezetendi. 

A román képviselet elhatározása minden- 
esetre megdöbbentette a kormány-lapokat; és 
a vasut kérdése egy uj stadiumba lépett; az 
arad szebeni vonal mindinkább lehetlenné vá- 
lik, melynek lételt csakis oly makacsság ad- 
hat ma-holnap, mely nem vet számot az anyagi 
Miadásnál a jövedelem minőségével, hanem 
épit azért, mert neki ugy tetszik, s hogy 
kedve betelhessék, azért nem kiméli a pénzt. 

Ily irányt pedig kormány nem követhet, 
s kérdésen kivül az osztrák kormány sem fog 
követni, s igy vagy más elhatározásra törek- 
szik birni az oláh kamarákat, vagy felhágy 
a szebeni vonallal; az első esetben a vasut 
kérdése ujabb időhaladékot követel, a má- 
sodik esetben mielőbb ahoz látnak, hogy a 
kolozsvár-brassai vonal épitése meginduljon. 

HMienstantiunnpoly. apr. 25. 

dovából csempészett sót használt a földnépe. 
Igy tehát a kormány anyagi visszatorlás 

nem gyakorolhat; de Austria népe sem. Mold 

va Oláhország gabonát, bort nem vár tőlünk 

sőt tud ő nekünk adni mindig, ha felszoru 
lunk; a fa- és bőrkészitmények azok, mely 
ket ő inkább szükségel, de a melyeket végr 
is, ha Austria reá nézve kedvező vonalon ne 

csatlakozik hozzá, elég jutányos áron megkap 

a tengeren Francziaországból s Angolhonból 

Sokszor igen kicsiny ember, ki szerencsés 
helyt birtokol, tökéletesen független lehet a 
leghatalmasb urtól, sőt fekhetik ugy birtoka, 

hogy a hatalmas ur kénytelen saját beruhá- 
zását a kis gazda intézkedéseihez szabni; 
Moldva Oláhország ily független Austriától, s 
valóban nem az ottani románok érdeke, hogy 

velünk csatlakozzanak, de a mi érdekünk, 

hogy országukon át hidat birjunk kelet felé. 

Erdély legnomádabb korában, midőn még 
a székelyföld egészen külön vált ország volt 

a nemzeti rabonbánok alatt, szerződések lé 

teztek, melyek a székelyek szabad kereske- 
tegyen. . 

Most azonban e kérdésben egészen uj fol 
dulat történt a Moldvá-oláhfejedelemség kép 
viseletének egy legujabb elhatározása folytán 

Az oláh kamara ugyanis oly vasutháloza 
tot szavazott meg, melynek fővonala Orsová 
tól Bukuresten át Brailáig és Foksányig n 
lik el, az utóbbi képezvén a csatlakozást M 
dovával. 

Egy kis földirati utántekintéssel világo- 
san belátható, hogy ezen megszavazott vo- 
nallal egy a magyar királyságból kimenő vas- 
ut csakis Orsovánál vagy Foksánynál érint- 
kezhetik, és e szerint az érintkező vonalnak 
vagy egészen ki kell Erdélyt kerülnie és Or. 
sova felé vonulni, a hol pedig a Duna-hajó- 
zás által vizen érintkezhetni e vasuttal, vagy 
kénytelen a kormány a kolozsvár-brassai vo- 
nalt épittetni, hogy ezt aztán Foksánynál 
összekösse. : 

Lehetne még Verestoronynál is nagy épit- 
kezéssel benyulni az oláhfejedelemség szivébe, 
de itt roppant hosszu vonalt kellene a kor- 
mánynak vagy illető vállalkozóknak egy más 
birodalom területén épiteni, a mit az annál 
nehezebben engedne meg, mert a moldva- 
oláh képviselet éppen elhatározta, hogy ily 
párhuzamos vonal épitését meg nem engedi, 
s valóban nem is engedheti, midőn az általa 
biztositott tökének jövedelmét csökkentené ez, 
s igy mondhatni , Moldva-Oláhország Szeben 
érdekének közvetöleges adófizetőjévé válnék. 

Az államminister ur félhivatalos lapja a 
Gener. Corr.4 azt hitte a hir hallatára, hogy 
Moldvaország képviselete nem merészel egy 
hálózatot megszavazni az osztrák kormánynyali 

dését keletre biztositák; miután e részben a 
civilisaltabb századok kevésbbé gondoskodtak, 
ma a nép a szomoru letelepedés által követi 
természetes hivatását, a mi által birodalmunk 
a legnagyobb faktort, az embert vesziti foly- 

vást. Ellenben, ha jó és gyors közlekedés 
nyilnék, a kibujdosás helyett a közös keres- 
kedelmi csere közvetitené a két haza kincseit, 

s a főnyertesek mindenesetre mi lennénk, kik 
készitményeinknek jó piaczot találnánk s ke- 

tek Klapkával együtt O aszországban vannak, 
Páris és Geona felé utazván Igy állunk sok 
más hireink valósága iránt is. A galaczi és 

Azon számtalan sok hir közül, a melyek- 
kel bövörködünk, alig lehet közölni való tár- 
gyat találni, mert azoknak valóságát eléggé 
jellemzi p. o. a mult hóban is az itten levö 
mémet hirlap, mely igy irt: „A mult este ér- 
ezett ide sok számu magyar, s köztük jött 

Kossuth és Türr, s beszállottak a „Wien 
ezimű vendég őbe stb 4 Ugyanazon időben a 
turini hirlap azt irta, hogy az elöbb nevezet- 

dunafejedelemségi ujdonságokat, és a Duna 
mellett levő török tábort mind a kologsvári, 
mind pedig a magyarországi hirlapokból több- 
szöri leirásokban lehet olvasni. 

A „Le Courrier D. orientt más kedvetlen 
hireket közöl; egyiket azt, hogy a cserkeszek- 
nek még lakó házaikat is mind elégették, 
összerontották az oroszok, hogy oda többé ne 
vonhassák meg magokat a eserkeszek; ezen 
üldözött nép több hetekig az erdőkben füve- 
ket és gyökereket használt eledelül, s ezen 
napokban tizenkét hajó indul innen Anapába 
a cserkeszeket és még meglevő kevés mar- 
hájokat a török földre szállitandó, a mit is 
az orosz kormány megengedett nekik, és hogy 
ök most ott három kikötöbe összecsoportosulva 
várják az innen érettök küldendő hajókat. 

A másik hir az egyiptomi marhabetegségben 
azoknak rendkivül nagy sokaságát irja le, a 
melyek abban elvesztek, s most ott az abból 
következett nagy cholerának okul adják, hogy 
azon temérdek e hullott marhákat mind a Ni- 
lusba hányták, melyeket a viz a partokra vet- 
vén, azok által romlott volna meg a levegő, 
E napokban érkezett ide az alexandriai 
gőzös, s az is azon leverő birt hozta, hogy 
ott, is naponkint mintegy nyolezvanig számit- 
ható emberi élet áldozatja a cholerának. 

letre szép kereskedést folytathatnánk. 

Moldva-Oláhország szerencsés fekvése 
tal előnyben levén felettünk, sőt az egész os 

trák birodalmat minden tetlemes kára nélkül 

nélkülözhetvén, oly független helyzetben val 

e 

tőlünk, mikép Austria nem bir semmi kény 

szeritő anyagi eszközökkel arra nézve, hogy 

ő a kormánynak Szeben iránti feltünö rokon 
szenvét tekintetbe vegye. 

Éppen ezért csakis fegyver erejével ha 
kényszerithetné Austria ama fejedelemség ka- 
maráit oly vonal megszavazására , melyet az 
osztrák kormány inkább kegyel. Ily kénysze- 
ritésről pedig az 1855 ki stipulatio után szó 
sem lehet. 

Ebből kifolyólag vagy kénytelen az állam- 

ministerium az arad szebeni kegyelt vonallal 
felhagyni, s elfogadni az egyetlen csatlako 

zási vonalt az annyira háttérbe nyomott ko- 
lozvár-brassait, a mi annál sürgetőbb, mert 

már is a drága közlekedés miatt Austria szo- 
rul le a keleti piaczról, miről mai konstanti- 

nápolyi levelünk is bizonyságot tesz; vagy 
pedig végre is teljesülni fog azon annyiszor 
elmondott intő állitás, hogy egy oly óriás ál- 

lenben a levegő valami kedélyt izgató hatás- 

a legcsekélyebb ok közbejöttével halálra pü- 

dozattal előállitott vasut, minő a szebeni, vég- 

Az itteni napontai eseményekben pedig az 
borzasztó, hogy alig telik el három négy 

nap, hogy különöféle erőszakos gyilkosság ne 
örténjék, mely az ezelőtti időkben nem volt 
ly gyakori eset, mint mostanság. Mintba je- 

al töltené be a lényeket, oly annyira ingerül- 
ek a mostani időszakban az emberek, hogy 

fölik, gyilkolják egymást (és ezen ingerültség 
ugy mutatkozik, mintha általános volna föl 
dünk területén). Ezekhez számítható történet 
volt az is, midőn a mult hóban egy orosz 
hajó érkezvén ide, a melyen egy orosz szol- 
gálatban volt lengyel ugy hozódott el ide, 
mind a ki OJeszában felmenvén a hajóra ott 
nézegetni, leült s véletlenül elaludt, a mikor 
e hajó onnan clindult; de a kit a hajos ka- 
pitány ide megérkezve azonnal átadott az 
orosz követségnek, a hová már akkor távira- 
ozva volt ezen lengyel iránt az orosz kor- 
mánytól, hogy : élve vagy halva, de küldjék 
vissza, melyből itt nagy ingerültség lett (a 
mint mondják) mintegy kétszázig való egyén 
többféle nemzetből levők lesben állottak éjjel, 
nappal, hogy ha a nevezett lengyelt vissza- 
küldendőleg a hajóra- vinnék, azt erőszak ut- 
ján is kiszabaditsák; de mig ez az eset több 
napokig ezen állásban volt, azon idő alatt két 
görög az utczán halálra szurta egyik a mási- kat és a harmadikat, a ki ezen viadalhoz a' 

következésének eltörlését és a zal 

főszereplő volt, elfogták a rendőrök, és azt reggel felé viradat előtt átinditották Péráról Stambulba, ott fogságba teendni. A leskelődök ugy vélték, hogy a lengyelt viszik és ezen tévedésből lett egy utczán levő harcz, mely- nek ismét két lengyel lett halotti áldozatja. Ezen ingerült csoport mindent felhasznált, az angol, franczia követséget felszólitotta vé. delemre, ezek pedig a török kormányt szóli- tották fel érette, melyek következésében a tö- 
rök kormány ugy jelent meg az orosz követ- ségnél, mint a ki védeme alatt levőnek is- meri el mind azokat, a kik a török földre beléptek és ez oknál fogva kérte ki a len- gyelt. Ekkor az orosz követség ezt táviratozta Oroszországba s onnan azon felelet jött, hogy 
adják ki a lengyelt, a mi megtörténvén, a lengyel azonnal baráti résztvevők és bámulók- tól volt környezve. De ezen eseteken kivül is nagyon sok különbféle erőszakos halál féle 
történet. 

A mult hóban változtatta Oroszhegyi Jósa ur is Konstaatinápolyból lakását, mint katonai orvos Erzerumba; ott kell küzdnie az élettel. Mi 
fájó emlékkel kisérjük ezen utjában, ismerve, hogy egyedül csak is barátjai körében tudja élvezni megelégedéssel az életet, s most ide- gen népek özönébe kell vegyülnie elszige- 
telve eddigi iemerőseitől s mi több, oly ri- deg helyen, a hol többször az utazást az utak 
rendetlensége miatt szamarakon kényszeritte- tik tenni; ilyen helyeken utazva lehet is- merni valóban a rendezett utak becsét, s hát még a hol gőzösök mintegy repülő gyorsa- sággal illannak el, olt még a messzeség is megrövidült; hissztik és várjuk, hogy az Ara- rát hegye tájáról való érdekes leirásaival va- lamennyire kárpótolni fogja Oroszhegyi ur innen való eltávozávát ; csakhogy még azon leirás elküldése is bajos dolog onnan. 

A bécsi kéjutazó 
nem lehetett az az élvezete, a mint volt a mult évi utazóknak; már még a tengeri há- borgások miatt sokat szenvedtek, mig ide juthattak, s midőn april ő-kén ide érkeztek, akkor itt havazással elegy unalmas fergeteges napok voltak, s oly csatakos hideg időben nem lehetett élvezettel használni fel utazási ismereteiket, s midőn öt nap eltelve, utazó hajójok visszaindult, a társaságból még egy- nehányan itt maradtak, hogy midőn már eddig fáradtak, megvárni itt az idő enyhébb fordu- lását itteni utazási ismerkedéseiket el nem mu- lasztani. És az idő felderült, de hideg időjá- rással, pedig ma már 24-dik aprilis és ezen időjárás itt ezen éghajlat alatt ilyenkor szo- katlan. (Vége következik.) 

társaságnak ez évben 

Mézs, apr. 14. 
A dézsi ev. ref. egyházmegye r. zsinata. 

(Folytatása és vége.) 

Delután egy nehány kebliügy elintézése 
után az esperes fölkéretye a tett inditványt 
kitüzé tárgyalásul. D. I. Én a délelőtt nyilat- 
koztam, hogy a tett inditványt a maga egész 
terjedelmében pártalom. K. §S. Mielőtt a r. 
zsinat tagjai nyilatkoznának, szükségesnek lá- 
tom megemliteni, hogy a püspöki hivatal be- 
töltésének módja a 85 és 90 canon szerint 
az volt, hogy a meghalt püspök helyébe min- 
den egyházimegyék megyénként összegyüjten- 
dő papjai összesített szavazataik által válasz- 
tott papi személyt köteleztettek illő ünnepé- 
lyességgel állitni, az ily módon választott püs- 
pök hazái törvényeink értelmében a fejdelem 
által is megerősiíttetvén. Tudva vannak előt- 
tünk azon vallásos üldözések, melyek a tizen- 
hetedik században hitsorsosainkat, föleg a 
testvérhonban sujták, minket is érdeklének 
ezek, melyeknek kellemetlen hatásai átjövé- 
nek a mult század elejére, s ezek közt anya- 
szentegyházunk függetlenségének megőörzése 
tekintetéből 1762. határozák, hogy az üres- 
ségbe jött püspöki hivatalban a gen. notarius 
minden választás nélkül követke 
ekkor ki volt mona er amen conditione, 
hogy ha Isten jobb időket ad érnün a régi 
st bserváltazyék juxta ám ce vos 

Ideje már mellőzött canor inkhoz vissza- 
térni, s annál inkább, mert a közelebbi köz- 
zsináton is a gen. notariusnak püs 2 

pöki választást min 
egyházmegye szorgalmazta. Ésp 
Ezen inditványnak több része van, első : 
a „szabad püspöki választás álliítass k 



azt hi hogy az indítvány ezen ágát 

v ja efe ek (elfogadjuk). A máso
- 

dik bval 29érdekben szófitsuk fel a 
tactusokat asznos és szükséges 

zván röviden, ezután 

pos, hagyjuk dicsőséget másoknak. K. S.: 

Nem akarom a ,„kolompos" szó értelmét fej- 

tegetni, de azt hiszem, hogy a dézsi t actus- 
nak nem válik szégyenére, ha először figyel- 

mezteti a testvértesiületeket a kedvező alka- 

lomra, melynek megragadása által anyaszent- 

egyházunk egy hő vágya valósitható. Jegyző N. 

L.: Ne legyen nekünk más tractusokkal ba- 

junk, megleszik azok is az ők teendőiket. 

Ekkor elnök esperes fölszólitá a jelenlevő ta- 

gokat, hogy azok, kik az átirást pártolják, 
álljanak fel, s midőn mellette hét s ellene is 
heten valának, enunciálá, hogy legyen sza- 
bad a Minervae votummal az inditvány ez ágát 
el nem fogadottnak ezennel kijelenteni. 

Az inditvány utolsó része - mondá A S. 
— ,hogy ha a többség kész lenne gen. no- 
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ez különös - folytatá – mert könnyen meg- 
történhetik, hogy egy-két szózat kimaradásá- 
val, éppen azt választanák meg, kit nem igen 
óhajtottak, s ilyenkor egy kevésbé érdemes 
lenne. K. S. én teljesen bizom az egyházi fő- 
tanácsban, hogy candidatióját egyaránt érde- 
mes egyénekben központositja. N. L. mit fog- 
nak mondani a közzsinaton, hogy a segéd- 
papokra nézve visszaállittatni kivánjuk a suc. 
cessiót, s ugyanazt más tekintetben eltöröl- 
tetni sürgetjük. K. S. a r. zsinat mindkettőt 
anyaszentegyházunk érdekében szorgalmazza 
N. L. meg kell gondolnunk, hogy egy-két 
szózat is gyakran határozó befolyással van, 
én könnyen tehetem, hogy a választás alatt 
fürödni menjek, azonban Enyeden is N. P. 
a közjegyzőségtől egy fél szivar kiszivása ál- 
tal esett el. K. S. nem akarom s nincs he- 
lye az enyedi választási eljárást itt fejtegetni, 
nekem az inditványom, hogy a dézsi tractus 
ne folyjon be successios gen. notarius válasz- 
tásra. Ez valójában némi kényszerités — vá- 
laszolá A. S. - és erőltetés lenne. 

zsinatra pressiot, nyomást gyakorolni ?..... 
etre contienere omnes-ora tenebant. Igy hát 
az ioditvány utolsó része sem fogadtatik el, 
s e szerint a partialis szék kimondja, hogy 
esperes atyánkfiai teljes erővel müködjenek a 
gen notarius püspöki suecessiója eltörlésén. 

De hogy ezen enunciatio mikent hangzik 
egybe az inditvány elfogadott első részével, s 
igy vétetett e föl jegyzőkönyvbe, nem bhatároz- 
hatjuk meg, mert jóllehet a partialis tárgyai 
bárom hosszu ülésen folytak le, de jegyző- 
könyv egyről se olvastatott. Mi nem helyesel- 
hetjük a jegyző tulterheltetését, s jelesen mi 
nek elfoglalni az özvegy-árvai pénztár ügyé- 
vel is, midőn van erre választott pénztár 
nok, s a dolgok rendes menete kivánja, hogy 
a jegyzőkönyv ne havak mulva, midőn a tár- 
gyalt ügyek részben már feledve vannak, ál- 
littassék meg annál inkább, mert meglehet, 
hogy egyrésze azoknak talán jelen sem lesz- 
nek, kik befolytak a határeozatokra. 
Több ekklézsiák kebliügyeinek elintézése 

és a válóperek tárgyalása után a gyülés 11 

tariust választani, akkor ne szavazzanak«; Akarnak-e a tiszteletes nrak a gen. sz. órakor délben eloszlott. Szolnoki. 

Az erdélyi kölcsönös jég- s tűzkármentő társulat 1863-ik évi üzlet-állásának összesitett kimutatása. 

Biztositott oosztr. ért. - osztr. ért. 

kömeg Bevétel. ft kr Kiadás. frt kr 

Jégszak. 1I1 tagnak jégkártéritésért . . ,768 ft 64 k. í 
1862 évrüli áthozat: 481,üz, .80,375 , 92, 9,137 56 

. II. szakaszbani pótdijkövetelmén gbiztositá isitésekért dij 2 ! 
hátralék 1808.ból 1929 ft 58 k. vemiztomt varmtésekerivijbáir k-i 71,250 04 

ö 2 
tartaléktőkében 3,800 , 43 Jégkármentési 1853-ból dijpótleróvás 1,222 58 

Folyó évi bevételek : Tüzszakban viszont biztositás s 
510,190 11]Biztositott töke után I. és II. megsemmisitésekért dijban 7,468 , 22 , 

szakoszt. di) 16,596 ft 78 k. : tartalékban 839 00 7,807 27 

tartalékban . 280 ,, 99, 22,840 T8 Letétbőli visszafizetésekért tökét. 78,860 , 57 , : 
okmányilletékb. 840 , — , 17,717 , 77 , kamatot 1423 , 09 ,80,284 66 

: Tűzszak. Tüzkárbecs- nti- és oltási költségért 2,686 , 59 , 
5.887,802 35 Áthozott dijtöke a mult 1862-ik Jégkárbecs- és uti költségért 1,859 , 81 ,4,016 40 
: évről I. és II. Jégszak ügynöki százalékokért. 1,316 , 79 , s 

szakaszban . 25,173 , 37 , Tüzszak , , .12,178 ,, 71 ,13,495 50 
tartalékban . 26,599 , 98 , Okmánybélyegérti cs. adó ö7 ,95 , : 
segélyalapban 213 , 45 , 51,986 ,, 80 , Levél és szekérpostabérért 2,888 , 62 , 

Folyó óvi bevételek- Lakbér, fizetések éstiszteletdijakért 11,073 , 18 , 

8.521,898 Tö[Uj biztosított töke után az I. II. szakosztályban nkötőlktllséz fv : 
dij . 110,442 , 56 demenyek Tk- : tartalékba 7207 ? 10 ? Leltári czikkek, s jelvényekért. 1,507 , 62 , 

lékban TO7 , 10, 180,038 97 Fütés, világitás s apró kiadásokért 594 , 34 ,19,955 27 
okmányilletékb. 9,473 , — ,127,621 , 66,, , 

Fladott tzbiztosítási jelvenyekből 498 . 51 2,746 32 Jégkármentő I. szakaszában visszatett osztalék 1,938 44 
t ttizbiztositási jelveny mn Maradványok átvitele következő évre : 

Kamatjövedékekből Jégszak tartalekábannnn.. 6,401 14 
Letét töke. Tüzszaki eikatolas folyó biztositásért : ! 

k ö6.024,086 ft 28 kr (osztályzat 12.059 , 79 
ihozatala a mult évi marad z 4130001 78 1.86,606 , D5., (gazdászat 14,774 , 70, 

Ujabb letételek S2507 30 , : ke 22,821 , 03, 
Ideigl. az országos gazdasági egélyalapban . 22726 , 25 , 49,881 77 
egylettől.. 4,000 , — , ketéttőke és kamatjában 2,238 17 

IToT8,g97 21 335,627 80 [835,627 80 

Kolozsvártt, február 27, 1864, Az erdélyi kölcsönös jég- s tüzkármentő társulat igazgatósága, 

Kulisseky János, 
igazgató. 

hs Látta a számadást vizsgáló bizottmány : 

Keresztes Antal mk, Ferenczi Mózes mk. Dózsa Dániel mk. 
nyug. főpénztárnok. , 

Végleges egyeztetési kimutatá s. 
frt kr frb kr 

Maradványok : a jégszak tartalékában.. 6,401 14 Az ügynököknéli követelményekben .... 41,234 78 

ri tüzszak I. dijalapban 12,059 ft 79 kr váltokbans....... 15,862 tt. 73 kr 
m 14,174 , T0 , Álfiadalmi papirok s kötvényekb n. 40,872 , 89 , 56,235 62 

tartalékában 22,821 , 03 , : Ügynöki nagy és kis jelvények s nyomtalványokérti elő : 

, a segélyalapban 226 , 2ő ,49,881 77 legezésekben hola, ta D. 6,898 62 

a letét osztályában . . . 52,238 17 Tüzkárért előlegezésben. . ... 1,000 - 

Osztalékok leirt összegében . 1,938 44 Pénztári készletben. . 5,090 50 

ka mokap s T10,409 52 110,459 52 

Kolozsvárit, február 27. 1864. Kulisseky János s. k. 

Tisztelt közgyütés ! A tűz és jégkármentesítési igazgatóság 1863-ik évről készitett számadásának megvizsgálására kiküldetve 

lévén mult február 20-én tartott választmányi ülés határozata folytán; az azt követő nap, martius 1 én kiszállottunk s munkálkodásunkat 

jn 
— a közbeeső vasárnap kivételével — szakadatlanul folytattuk, mely idő alatt ezen intézetnek az 1863 ik évről készitett 

számadásait gondosan átvizsgáltuk , azt az erre vonatkozó fő és ellenőri könyvekkel, valamint az intézeti költségekről vezetett könyvekkel, 

mind azon okmányokkal, miken ezen könyvek vitele alapszik összevetvén, ugy a könyveket az illető okmányokkal, mint a zárszám 

adásokat a könyvekkel öszhangzóknak, s igy azokat pontosoknak s hiba nélkülieknek találtuk; egyuttal a társaságnak 1863 röl átjött 

pénzkészletét is megvizsgálva, azt a folyó évben történt kiadások kivonása után a társulat pénztárában találtuk. 

Kolozsvárit, martius 8-án 1864. 

ÉsS KÖZSÉGI ÉLET. 
mand, april hé. 

unk az öltözködésben. 
eginkább foglalkozik önmagá- 

i nagyon természetes, mert Istennek 
eremtése eég oktalan állatok is 

áslt iknél fogva magok irányában 
koldarekel mk csoda hát, 

ha azon h os nyomasztó helyzet, mely- 
naponkint görnyedünk, gon- es 

helyzetünk könnyitésére. 

E 

ókká szen, s elméletekbe merit, esz- 
na klezni k 

Keresztes Antal mk. Ferenczi Mózes mk. Dózsa Dániel mk. 

És mi nyomja leginkább vállainkat? Erre 
könnyü a felelet: az anyagi szükségek időn- 
ként nőnek, de a jövedelemforrás aránylag 
nem hogy nőne, de apad. A baj közös, se- 
giteni kell rajta, de kire támaszkodjunk ? A 
magyarnak önmagából kell erőt fejteni, hogy 
magán segithessen, megmondották ezt már 
sokan. De hogyan ? miként? Saját magunkon 
kell kezdeni a megadóztatást, nélkülözni kell 
szükség feletti kiadásainkat. Ne legyünk a 
köntös divat rabjai, kezdjük viselni honi ter- 
mesztményeinket; a helyett, hogy egy felső- 
fölönyért 30-40 vagy 60 oszt. ért. forintot, 

nyug. főpénztárnok. 

frt, egy posztó nadrágért 8-12 o. é. forin- 
tot adnánk ki, állittassuk ki honi termeszt- 
ményeinkből, s a mit megtakaritunk jó lesz 
kényszerült szükségeink fedezésére. 

Lássuk csak részletezve, mit tudunk meg- 
takaritani egy évi kiadásunkból? A legolcsóbb 
ruhatárból vásárolva egy nadrág 6 frt, mel- 
lény ő frt, Atilla 20 forint, felsőöltöny : Buda 
vagy más 40 frt, szür vagy bunda 50 forint, 
esizma 12 frt. Összesen 153 forint o. ért. És 
hogyan állunk honi kelméből kiállitott öltöny- 

és elég tiszteséges is, szürke szokmány posz- 
tót setét zöld vagy burnot szinre festetve (a 
festő singét 20 krajczárért megfesti és ki is 
simitja.) használni nadrág, mellény, Buda, 
Atilla vagy Kazinczy csináltatásra; a szür még 
czélszerübb eredeti szürke szinre hagyva. Egy 
nadrág egyszerüen felzsinorozva, hogy nem- 
zeti jellegét magán hordja, kerül 3 frt ő4 kr, 
mellény 2 frt 32 kr, Atilla vagy Kazinczy 8 
frt 80 kr, Buda zsinorozva és ki prémezve 
egyszerüen 19 frt 60 kr, egy szür 14 frt 50 
kr, csizma is lehet készen véve jó csizmadia 
munka 5 frt. Összesen a kiállitás körül-belől 
53 frt 26 kr., melyet levonva a 133 frt bolti 
kész ruhatárból vásárolt öltözék árából, meg- 
takaritunk T79 ft T4 kr o. ért. Már most kér- 
dem, miért ne tehetné ezen takaritást min- 
denki, a ki drága posztó ruhát szokott vi- 
selni, avagy nem posztó-e a honi kelme is ? 
Igaz, hogy durva és a kényelemhez szokott 
száloni ember nehezen szokja meg, nó de 
sokkal nagyobb kedvetlenség, ha a finom ru- 
hára kiadott pénz illetékes részét be nem adta 
maga idejében a kényszer pénztárba, annak 
behajtásáért katonai végrehajtás kényszerének 
teszi ki magát. 

És most kérdés, ki kezdje meg a honi 
kelmék viselését? megkezdi a közép vagyonu 
osztály, mely legközelebb van érdekelve, mert 
kifogyott mindenéből, kölcsönt nem kap, mert 
nincs hitel-intézetünk, ugy de a főbbnemes- 
ség, mely még szúszszal gyözi, legfeljebb ne- 
vet egyet rajtunk, s azt mondja, hogy nem 
akar elparasztosulni, daróeczba öltözködni sen- 
ki kedviért. Igazok van, ne is tegyék a más 
kedvéért, de bizony tehetnék nemzeti érdek- 
ből, részint hogy honi iparunkat fejleszszék, 
részint hogy Singesi uramék magas százalé- 
kait magok s mindnyájunk hasznára alább 
szállitsák; de tehetnék azért is, hogy mint 
zászló vivöket nemes törekvésökben tisztelettel 
kövessék a szerényebb sorsnak. Mondhatnák 
az ellen szónoklók, hogy a darócz ruha ta- 
vaszi és nyári időben meleg és alkalmatlan. 
Igaz, de hát nem viselünk e nyári kelméből 
nyári öltönyöket ? miért ne lehetne honi házi 
szöveteket divatba hozni, miket házi asszo- 
nyaink nagy része elő tud állitani, de a hol 
ez nem megy, takácsok kezéből olcsón kike- 
rülhet. 

Nyissunk utat minden áron a honi ipar- 
nak, egyszerü sima házi vászonból lehet na- 
drágot, mellényt, atillát egyszerü czérna zsi- 
nórzattal fél áron előállitani, csak kezdemé- 
nyezné a főbb uri rend, a példa delejes ha- 
tással vonzana. 

Szóljunk már röviden a női viseletről is. 
Ha vázlatát adtuk egy férfi öltözék kiállitásá- 
nak, emlitenünk kellene a női kiállitást is, 
mert az igazság részrehajlatlan kimondásáért 
előrebocsánatot remélve nyiltan szólunk, s ki- 
mondjuk, hogy tisztelt nöink sokkal fényüzöb- 
bek a férfiaknál, ezt senki sem fogja tagad- 
ni; de arra szakavatottság kellene, melyre 
részemrőöl hiányzik a számitási képesség s ál- 
talán csak annyit kivánok megjegyezni, hogy 
a nöi viselet egyszerüsitését is óÓhajtanám pár- 
huzamba a férfiakéval, mert hiszen méltányos 
dolog kecses nőink részéről is áldozatot kö- 
vetelni közös szükségekre. Volt idő, midőn 
vetélkedve viselték nőink saját házi szötteiket; 
ki ne tudná, hogy a forradalom előtt nemes 
büszkeséggel mutogatták a hölgyek saját gyárt- 
mányukat, s nem volt szégyen azokba öltöz- 
ködve társas körökben is megjelenni. Most mi- 
dőn csaknem minden jóra való nő maga var- 
ja és disziti fel szoknyáját, mellényét, mek- 
kora előny, hogy egy felső öltöny előállitásá- 
val 5-10-12 forintot takarithatni meg? A 
szerény egyszerüség legszebbike egy ruhának. 
Itt is csak kezdeményezés kell, a példa ra- 
gad, divattá válik bármely viselet, csak az 
lenne óhajtandó, ha magunk kezdjük a di- 
vatot, ne majmoljunk mi sem franczia, sem 
olasz, sem angol vagy más külföldit. Hát 
nincs-e a magyar hölgyeknek teremtő eszök ? 
mindenben másra kell-e szorulnunk ? hiszen, ha 
bajban vagyunk, pénzbe szükülünk, nem segit 
senki azok közül, kik divatukat ránk erősza- 
kolják, sőt ha lehet minden idegen elviszi, 
mit könnyelmüleg oda dobunk. Kezdjük meg 
csak egyszer bár durva szövetekből a honi 
kelmék viselését, majd évek mulva vetélkedni 

fog mindenki a durvaság finomitásán. Termesz- 
szünk lenet, kendert bövében, kezdjük nélkü- 
lözni a pamut szövetek viselését, melyek a 
mexikoi és amerikai hadjáratok kezdete után 

rémitő magas árra emelkedtek; a legegysze- 
egy Atilláért 35 40 ft, egy mellényért 7-8 rübb pamut fonal, melynek fontja 3 év előtt 

80 kr volt, most 1 frt 70 kr. Szép vékony 
len fonallal szebb és tartósabb vászon lesz, 
mint a méreg drága pamutból, ezt mindenki 
tudja. favtt z 

Gazdálkodnunk kell, ecsak ez menthet meg 
anyagi sülyedéstől, ne engedjünk csekély jö- 
vedelmeinkből semmit külföldre vándorolni, 
mert bizony, a mit kivisznek egyszer, abból 
nagyon édes kevés szivároghat vissza ho- 

nunkbal 

Csekély és egyszeri nézetem előadása 
be öltözködve? Előrebocsátva, hogy legolcsóbb után, hogy tovább a tisztelt olvasó közönség



figyelmét ne fáraszszam, záradékul még egy 
keveset csatolok ide, hogy t. i. ha valaki igény- 
telen nézeteimet pártolásra méltatja, igyekez- 
zék az ügynek mentől több pártolókat nyerni, 
mely által kittinőleg jutalmazva érzi magát e 
sorok igénytelen irója. X. X. 

EévVa. april 24. 

Rablás, gyujtogatás és 5 egyén- 
nek borzasztó meggyilkoltatása. 

Harminczhárom éve már, hogy orvosi hi- 
vatálomnál fogva igen sok kedvetlen vizsgá- 
latokban kellett részt vennem , mely idő alatt 
sokakat láttam erőszakos halállal kimulva, s 
mégis, ha mindazon meggyilkoltattak, kiket 
életemben láttam, összesen csoportosulnak visz- 
sza emlékembe, ugy sem teszik fel azon szo- 
mora és elfelejthetetlen borzasztó látványt, 
melynek folyó hó 22-kén napján voltam ta- 
nuja. 

Az irt napon éppen délben érkezett meg 
a vizsgáló bizottmány Déváról Válélunga ne 
vü helységbe, a bizottmánynak én is egyik 
tagja levén. Midőn kiérkeztünk a helységbe 
egy földig leégett háznak romjai körül a fa- 
lu népe összecsoportozva volt, lepedökkel, és 
pokróczokkal betakart emberi hullák marad- 
ványait mutatják elő ily renddel : 

Egy testnek csak medencze csontjai, a bal 
ezomb csontnak, mintegy 6 htvelyknyi da- 
rabjával, ezt egy öreg asszony a lángoktól 
megmaradott testmaradványának mondják len- 
ni; ettől mintegy ölnyi távolságra, két egy- 
más mellé fektetett s szalmával megperzselt 
és szőrétől megvakart sertésekhez hasontó 
testmaradványokat, melyek köztil az egyiken 
fejének nyakszirt csontja látható; de a fel- és 
altagok egészben hiányzanak; ezt egy 26 
éves és a fenemlitett öregasszony fiának lenni 
mondják; a másik hulla hasonló az előbbihez, 
erről azt állitják, hogy a 26 éves férjfiunak 
22 éves felesége volt. Ezen két megégett 
hulla: maradványok között egy kicsiny, mint- 
egy 3 4 hónapos gyerek mellkassának egy 
részecskéje, melyen csak a bal felkar látható, 
ez a két utolsónak gyereke volt. 

Ezektől ismét egy ölnyi távolban egy 
mintegy 13-14 éves leány hullája, fején 8 
fejszevágásokkal , melyek miatt a koponya- 
csontok és agytömeg egészen összezuzva, ezen 
utolsó hullán legkisebb égés nyomai sem ész 
leltettek, ez a szerencsétlen család szolgá- 
lója volt. 

A szomoru eset, mennyiben azt az eddigi 
vizsgálatból ki lehetett meriteni, következendő- 
leg történt : 

Válélunga nevü helységben (közel Maros- 
Ilyéhez) élt egy jobbágyságból felszabadult 
szorgalmatos román, kinek többecske vagyona 
levén, mint a többi felekezetbelieknek, a kör- 
nyékben ötet ezért román nyelven közönsége- 
sen „bugát«-nak (gazdagnak) nevezték s e miatt 
már több versen követtettek el házánál éjjeli 
betörések és gyilkolás nélküli rablások; talán 
azért, hogy mikor gyilkolásnak kell történni, 
akkor a legborzasztóbb történjék meg, irt 
emberünk april 20-kán reggel feleségétől, 26 
éves fiától, menyétől és szolgálójától bucsut 
véve ártatlan kis unokáját magához szoritva 
és megáldva bucsut vett, s a brádi vásárra 
ment, mit sem sejtve, hogy visszatértével a 
töle nagyon szeretett kedveseinek a gyilkosok 
által kinosan kivégeztetett és az égető lán- 
g k által megemésztett hulláinak is csak né- 
mely részeit, s házának, s egész életében szer- 
zett vagyonának csak hamvait leli; nem sej- 
tette azt, hogy hazaérkeztével nem lesznek, 
kik megérkezésén örvendjenek, valamint azt 
sem, hogy hazaérkeztével nem lesz ház és 
fedél, hol fárradalmas utja után bádgyat tes- 
tét kipihenhesse. 

Reggel elmezetele után azon estve 10 
órakor háza egyszerre lángbaborult, s mire a 
falu népe tüzoltani oda érkezett, már a lezu- 
hant tüz az ajtón való bémenetelt egészen el- 
rekesztette; ezt látva, a háznak a más olda- 
lán levő ablakára tódultak s nagy lármát ütöt 
tek, hogy a benn levök, kiket az álomba mé- 
lyen elmerülve lenni gyanitottak, ébredjenek; 
de ők már az örök álmot nyugodták, s csak a kis 
ártatlan csecsemönek szivet szaggató keserves 
sirása felelt a künnlevők lármás zajjára, mire 
a többek között egy ember a már berontott 
ablakon félig behajol, tudva, hogy azon irány- 
ban egy fekvö hely van, s nem is csalódott, 
mert tapogatásával hamar megérezte az ott fekvő 18 éves szolgálót, a kit legkeményebb 
rázásokkal sem tudott felébreszteni, s ekkor 
mások segedelmével kihuzta az ablakon, mire 
borzasztó ropogások között az egész ház le- 
roskadt s az emésztő tüz annak belső részét is elboritotta, s a borzasztó lángok az abla- 
kokon törtek ki, mialatt az ártatlan esecsemő- 
nek még nehány lelket rázó éles sikoltásai 
hallhatók valának, melyek csakugyan meg. 
szünvén, a kis ártatlan a lángok között ki- 
naitól örökre megszabadult. 

Az oltásra tódult emberek a kertnek egy 
részében szabaditásért való kiáltást hallottak ; 
a hely felé siettek, s ott egy szilvafához kö- 
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tözött embert találtak, ez egy hátszegvidéki 
pakulár volt, a ki gazdájától ideküldve, juhait 
a szerencsétlen bogáttól vásárolt szénán an- 
nak kertjében telelte, a pakulár nagyon gyen- 
gén levén a fához kötve csakhamar felol- 
doztatott, s az őtet feloldottaknak azt beszél- 
te, hogy a tűz fellobbanása előtt kevés idővel, 
két előtte egészen ismeretlen ember puskák- 
kal fölfegyverkezve, a kertnek hátulsó kapu- 
ján bejövén, őtet jnhai mellett találva, fejére, 
mellére és hátára néhány kémény puskaágyá- 
val való ütések után megeskedték és halállal 
fenyegették, ha ittlétüket valami jel vagy kiál- 
tás által elárulja, s ekkor őtet megkötözve a 
ház felé mentek, s mikor a ház egni kezdett 
ismét látta azon két embert azon helyen, me- 
ről jöttek visszamenni, s őt kötve hagyták. 

Minthogy a pakulár megkötése olyan gyen- 
gén volt, hogy ha akarta volna, könnyen 
felszabadithatta volna magát, s minthogy azt 
is mondotta, hogy kemény ütéseket kapott, 
azonban jelei nem látszottak, a bizottmány 
eleibe állittatott, s minden edd gi mondatai 
oly gyanusok, mikből a nagyon derék, s fia- 
talsága daczára igen értelmes vizsgálóbiró Vil- 
helm Györgynek nagy reménye van a gonosz- 
tévőket (kiket Isten az akasztófától ne is 
mentsen) kézrekeriteni, mi ha történni fog, 
tudásul teszem az érdemes olvasóknak. 

Spányik József. 

KÜLÖNFEÉLÉK 
– A mint értesitenek, a helybeli vizgyógy- 

intézet létesülhetése felsőbb helyen elhatá- 
roztatott, és ennek következtében némely szü- 
lék fiaikat a vizgyógyászat tanulmányo- 
zására határozván, tanonczkodás végett külön 
böző vizgyógyintézetekbe már útnak is indi- 
tották. 
— Tegnap, május 4-kén erősen havazott 

Kolozsvárott s vidékén, s a nyilni kezdő ta- 
vasz zordon téllé változott át, A végzet oly 
különös időjárást okozott, miképp a gazdák 
aggódni kezdenek, hogy ha a Királyhágón tul 
a meleg okozott inséget, itt a hideg fogja 
meghozni e szomoru vendéget. 
— Változékony mostoha időjárásaink kö- 

zepette is egész erély- és erőfeszitéssel készül- 
nek városi vendéglőseink a nyári időszakra 
a közönség kényelmének megfelelőleg rende- 
zett nyári mulatójukkal kedveskedhetni: A 
többek között a „Komlókert belső elrende- 
zése és ujbóli diszitése vonja magára a figyel- 
met, vendéglős Ajtai László tapasztalt és eré- 
lyes felügyelete alatt. Ezen nyári mulató helyi- 
ség az, mely évvel ezelőtt jelenlegi bérlője 
ügyessége és népszerüsége által mentetett meg 
attól, hogy a mivelt országon kivüliek mulató 
helyiségévé nem vált, s a mely jelenben a 
kolozsvári első rangu nyári mulatók soroza- 
tában méltó helyet foglal. Kinyitása a közelebbi 
napokban történend, mit is falragaszok fognak 
tudtul adni a n. érdemü közönségnek. 

Csikszékből vesszük a következő hire- 
ket: Éppen e perczben kapok az ogctroyált 
birótól egy felszólitást, hogy a fels. kir. fő- 
kormányszék rendelete nyomán uj követválasz- 
tás levén megtartandó, a szavazatszedő bizott- 
mány összeállitására s az egyéb teendők el. 
intézésére, mint a biró által kinevezett községi 
képviselet által kijelelt középponti választmá- 
nyi tag jelenjék meg. Ebből azt látom, hogy 
az előbb létezett középponti választmány tény- 
leg fel van oszlatva; ki által? majd meglát- 
ják. Ha ez a fkszék rendelete, nem lehet 
kifogásunk, de igen, ha ezt csupán maga a 
biró helyettes, mint magát nevezi, cselekedte. 
Az eredményt nem késem megirni. Összehiva 
april 30 ra vagyunk. Nem régen egy sajná- 
landó esemény is történt Ditróban. Benedek 
Lajos, ott éppen átutazó fiatal férfi, kinek a 
bor iránti előszeretete közel van ahoz, hogy 
közmondásossá váljék, csendőrökkel és dzsidá- 
sokkal egy vendéglőbe kerekedett, ott meg- 
ittasodott, s ily állapotában elég oktalan volt 
azt mondani, hogy Magyar- és Olaszország 
fejéül császárt nem ismer e, s ilyennek e 
katonák ne is szolgáljanak, hanem szolgálja- 
nak a hazának s több ilyesmit. Rögtön elfo- 
gatott s Brassóban katonai törvényszék elé 
van állitva. Az inségesek számára gyüjtve 
volt szemes élet, hatósági rendelet következ- 
tében eladatott vékánként 40–42 njkrajczárért. 
Ennyiért bajosan fognak az inséges helyeken 
hasonló mennyiséget összevásároltatni. 
— A Fehéregyházán történt zajos birtok- 

háboritásról ujabban bejött levélre értesitjük 
annak iróját, hogy a birtokában háboritott gróf 
értesitését is vettük, ez értesités közreadása 
azonban ekkorig akadályba ütközött, s igy e 
későbbi, amazzal azonos közlést egyelőre nem 
adhatjuk. 
— Ziechy Arminról, az uj magyar korlát- 

g mnokról, a bécsi lapok azt irják, hogy ő nem 
tartozott az ó conservativekhez, kik Bach 
absolut rendszere alatt minden közszolgálatot 
visszautasitottak; ő éxclja e rendszert is hi- 
ven szolgálta és nem buzog sem a pluralis- 
mus, sem a dualismus mellett, hanem az özsz- 

monarchia uj eszméje mellett lelkesül, és igy 
remélhetőleg mindent elkövetend, hogy Ma- 
gyarországot a birodalmi tanácsba bevigye. 

—– A magyar kanezellária eddigi tagjai 
oszladoznak szét, Károlyi László alkanczellár 
s Rohonczi udvari tanácsos szabadságidőt vet- 
tek, még pedig bizonytalan időre; Somossy 
elnöki ttkár helyett egy Werner nevtüi udvati 
titkár neveztetett ki; Rohoncziról azt hiszik, 
hogy nyugalomba fog helyeztetni. 

—– Csapóról Szilágyi Lajos ur levelet küld 
be hozzánk, melyben lapunk apr. 28-ki szá- 
mában megjelent csapói közleményre nézve 
azon észrevételt teszi, miképp az oltani tago- 
sitásnak ,in statusguo" állásáért senkit ottan 
vádolni nem lehet, minthogy annak oka, hogy 
az 1860 mart. 19-én létrejött egyesség mos- 
tanig az illető felsőbb biróságtól nincs meg- 
erösitve, e nélkül pedig az előmunkálatot sem 
kezdhetik meg. Tehát a levelező s elvbarátai- 
nak feladta az, hogy ezen akadályt szün- 
tessék meg. 

elfogadása esetére fentartják-e maguknak, hogy több kikötöt is ostromzároljanak ? 
Erre Austria és Poroszország felhatalma- 

zottjai kijelentették, hogy az ekkép módosi- tott inditványra nézve nincsenek utasitásaik, azért azt csak előterjesztés végett (ad refe- rendum) fogadhatják el. Ez által az értekezés 
fonala megszakadt s Russel lord csak akkor fogja a tagokat összehivni, ha tudatják vele, hogy utasitásaikat megkapták. Nem igaz, hogy hetenkint két ülés tartásába egyeztek volna meg. 

A mi az egyes hatalmaknak az értekezle- 
ten való magatartását illeti, különös feszült- 
séggel kisérik Francziaországot. Azok a kik, 
mint talán Beust ur is, azt remélették, hogy 
Francziaország valahogy s mint, de előzé- 
kenységet fog tanusitni Németország iránt, 
tökéletesen kiábrándultak. A franczia követ 
általában zárkozott s egyedül arra szoritkozik, 
hogy álláspontjául a londoni szerződést jeleli 
ki, Különben egy szóval sem mond többet 
róla, s eddigelő legkisebb czélzást sem tett, 
hogy Francziaországnak más tervei lehetné- 
nek, mint e szerződés fentartása. 

Anglia nem sztinik Dániára hatni, s hiszik 
hogy sikerülni fog a dánokat engedékenységre 
s módositványuk visszahuzására birni. Porosz- 
ország irányában különösön feszült Anglia 
magatartása, a mely feszültséget még fokozza 
Bernstorff személyisége, a ki született holsteini 
létére éppen nem csinál titkot a herezegségek 
iránti rokon- és Dánia iránti ellenszenvéből. 
Apponyi gróf is alkalmasint a helyzethez in- 
kább simuló pályatársat óhajtott volna, mint 
a milyen Bernstorff gróf. 

A nyakas elszántság, melylyel Dánia a 
háborut, a siker minden reménye nélkül foly- 
tatja, különböző gyanitásokra szolgál anyagul. 
Azt mondják, a többek között, hogy a Monrad- 
ministerium, a mindenkitől elhagyott király 
hátamegett, elfogadta a panskandinavismust. 
E gyanitásnak az a leggyengébb oldala, hogy 
Napoleon támogatása nélkül ilyesmi nem tör- 
ténhetnék; már pedig tény, hogy a francziák 
császára semmi személyes értekezésben nincs, 
sőt nem is hajlandó lenni IX. Keresztélylyel. 

Egyébiránt mindamellett, hogy a confe- 
rentia csak a dán kérdés megoldására alakult 
össze, egyes körciben más mindenféle kérdé- 
sekkel is foglalkoznak. Ezek között különös 
érdeket kelt az amerikai kérdés, miután nyilt 
titok, hogy Anglia fél az északi államokkal 
való összekapástól, s az amerikai államférhak 
fenhangon beszélik, hogy a táncz nem sokára 
kezdődik. Angliát e körülmény nagyon zsib- 
basztja az értekezleten; nem mer szilárdul 
vagy éppen fenyegetőleg lépni fel, tudván, 
hogy ezt senki sem venné komolyan, miután 
egész világ ismeri Angliának félelmét egy Amerikával lehető bonyodalomtól. 

Ujabb tudósitás szerint az értekezlet kö- 
zelebbi ülésére egy közvetitő (angol-orosz ?) 
inditvány áll készen, mely szerint Dánia az ostromzárról, a német hatalmak pedig a jüt- landi adókiróvásról lemondanának. 

Francziaország. Páris, apr. 29. Itt a napi politika minden más tárgyait háttérbe szoritotta az Algirban és Tunisban egy idejü- leg kiütött lázzadás. Hogy Algirban a baj 
nem csekély, tanusitja az a körülmény, hogy 
az anyaország 10,000 főnyi segédhadat küld 
e gyarmat-államba. A felkelők száma, magán 
tudósitások szerint, 12-15,000. Azonban 
mindenesetre nagyobbnak kell lennie, miután 
nemcsak Loghuat-tal, a melynek helyőrsége 
csak két századból áíl, van a közlekedés el 
zárva, hanem Orleansville, Aumale városok 
s Napoleon-vár is fenyegetve vannak. 

Tunis a török porta hübéri állama Afriká: 
ban. Az ujabban felemelt nyomasztó fejadó 
miatt lázzadt fel 23 arab törzs. Ez adónem 
1ő év óta 36 piaster volt; négy hónappal ez 
előtt felemelték 72, sőt a ló- és marhatulaj- 
donosokat illetőleg 108 piasterre. 

A mi a felkelés eddigi folyamát illeti, 
részletes tudósitások még nincsenek. Hir sze- 
rint a főváros még a bey kezében van. Apr. 
21-én mintegy 300 lovasból álló kormányi 
csapatot 1000 lovas és 500 gyalog felkelő körülvevén nagyobb részt lekaszabolta, ugy hogy csak kevésen menekülhettek. A „Gen. Corr.4 párisi levelezője a követ- 
kező sokat mondó észrevételt teszi e fekelésre: 
aTunis egy részecskéje a keleti kérdésne s 
e mellett magába foglalja Algirt és Egyipto- 
mot, a hol a suezi csatornát ássák, hogy 
egyenes utjok legyen Keletindiába." 

Németország. Frankfurt, apr. 27. A német küldöttek gyülésének bayvez tő bi- 
zottságához tegnap reggelig 810 tiltakozó alá- 
irás érkezett be külőnboző némot orszéggyti- vábbra semleges állapotban, hanem cselekvő- lési tagok részéről, a sehleswig-holsteini ügy- leg kellene fellépnie a német nagyhatalmak nek a herczegségek megkérdezése nélkül le- mellett. Erre Dánia szintén hajlandónak nyi- endő diplomatiai ellátása ellen. Az al tirók kö- latkozott a fegyvernyugvás elfogadasára oly zött a szászországi, badeni, hessen na her- feltétel alatt, hogy a kikötők ostromzárolása ezegségi, nassami, sldszőtrets ranngek elet fenmaradjon. A semleges hatalmak nem ide- gothai, koburgi, meiningeni, schwar: bufora genkedtek e módositvány páitolásától; azon- dolstadti, waldeeki, lichtensteini, valamint a ban az orosz felhatalmazott azt a kérdést pen- Frankfurt, Brema és Hamburg szabad városi 

Nyilatkozat. A ,„K. Közlöny« 45. szá- 
mában Siklod, Küsmöd s több falvaknak az 
inség látottak részére tett terménybeli adako- 
zásróli kimutatásomra nézve utólagosan meg- 
jegyzem, hogy ott a felajánlott összeg van 
kitéve, a beszolgáltatott összeg némileg kü- 
lönbözik, a miről az illetékes kimutatás, a 
mint tudom közöltetni fog. 
Küsmöd, april 30. 1864. 

Nagy Sándor, duló. 

POLITIKAI HIREK. 
Angolország. London, apr. 26. Ma 

volt a conferentiának első ülése. (Az apr. 20 i 
hiányos összejövetelt, ugy látszik, nem szá- 
mitják). Az ülés harmadfél óráig tartott s min- 
den felhatalmazott jelenvolt, a kiknek neveik 
itt következnek : Ánglia részéről Russel és 
Clarendon lordok; Francziaországéról de la 
Tour d' Auvergne herczeg; Austriáéról gróf 
Apponyi és Biegeleben ur; Poroszországéról 
Bernstorf gróf és Balan ur; a német szö- 
vetségéröl Beust ur; Oroszországérol Brunnow 
báró és Ewers ur; Svédországéról Wachmeister 
tábornok ; Dánország részéről Bille báró, 
GNuaade és Krieger urakkal. Öszszesen 14. 

Az értekezlet helyisége a külügyi hivatal 
tanácsterme, melynek belsejét a „K. Z.4 lon- 
doni levelezője következőleg irja le: „Igen 
egyszerü szóba, minden diszités nélkül. Az 
asztal kerek, nem hosszudad. A szóbának 
egyedüli ékessége az értekezlet tagjai számára 
alkalmilag felállított könyvtár oly gondos vá- 
lasztékban, hogy Russel, a ki éppen nem 
valami izmos ember, a hóna alatt elvihetné 
hat füzet kék könyv, két kötet angol-franczia 
szótár, s a gothai almanach két utolsó évfo. 
lyama, mind össze tiz kötet. Ez már valóban 
egyszerü és szerény kiállitás. Hogy a szám- 
talan röpirat közül, a melyek a sehleswig- 
holsteini kérdésben világot láttak, egyetlen egy 
sincs az értekezleti könyvtárba betéve, talán 
éppen az anyag rendkivüli bősége által van 
indokolva. Hanem az mégis feltünő, hogy a 
herezegségek térképe, sőt általában semmi- 
nemü térkép ninecs, holott biztosan feltehető, 
hogy északi és déli Schleswig elválasztásáról, 
uj határvonalak huzásáról bizonyoson szó leend. 
A dohányozók számára van egy mellék pi- 
pázó szoba. 

A conferentia valószinü eredménye felöl 
különböznek a nézetek. A franczia diplomatia, 
a mely eddig képtelenségnek nevezte a con- 
ferentiát, nehány nap óta nagy tisztelettel be- 
szél róla s reméli vagy legalább szinli, mintha 
remélené, hogy a békés megoldás sikerülni 
fog, Ellenben Palmerston környezete le van 
hangolva. Attól fél, hogy Poroszország igen 
tulfesziti követeléseit; és fél különösön, a mi 
a személyiséget illeti, Beust urtól, a ki az 
által, hogy a minapában igen merész nyiltság- 
gal lépett fel Murray urral szemben, imponál 
az angol diplomatáknak. Beust után Biegele- 
ben urat irja a tudósitó félelmesebb diploma- 
tának. 

A mi már a tanácskozás folyamát illeti : 
a semleges hatalmak, mint Angol-, Franeczia-, 
Orosz- és Svédország, a fegyvernyugvás elő- 
készitéseül az ellenségeskedés megszüntetését 
inditványozták, még pedig szárazon és tenge- 
ren, négy hétre. 

A hadviselő nagyhatalmak pártolták az 
inditványt, Beust németszövetségi képviselőnek 
azzal a kifejezett indokolásával, hogy a német 
szövetség annyival inkább elfogadja a fegy- 
vernyugvást, mert ha az nem találna létre- 
jöni, ő (a szövetség) sem maradhatna to- 

ditette meg, hogy valjon a dánok, e záradék [képviselőházak tagjai majd mind ott vannak,
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ideje előtt is, az alólirt hivatalnál Dézsen megtekinthetők. 
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tenniök a fegyverszünet kérdését, mivel a né- 
met nagyhatalmaknak lehetetlen megengedni 
ök, hogy Dánia a fegyverszünet idejét saját 
ellentállási erejének növelésére használja fől, 
s a fegyverszünet melletti legfőbb érv, mely 
a vérontás megszüntetésében áll, ezáltal elesik, 
mivel eképp éppen e fegyverszünet csupán a 
még nagyobb vérontásra való előkészületekre 
lenne főlhasználva. 

Dánia. Koppenhágában a hangulat foly- 
vást igen levert, s a ,Dagbladet" hareztéri 
tudósitójának egy jelentése még inkább növelé 
az általános lehangoltságot. Az emlitett leve- 
lezésben többek közt ez áll : 

„Az idstedti veszteség (1850. jul, 23. s 
24.)éppen nem volt nagyobb, mint a düppeli 
veszteség, de Idstedtnél két napig harczoltunk 
s gyöztünk ; ellenben Düppelnél az egész do- 
log alig tartott két óráig, s teljes vereségünk- 
kel végződött. 10 órakor kezdék meg a poro- 
szok a rohamot; 12 órakor sajátlag már min- 
dennek vége volt, s az alseni Sund schleswigi 
oldala végképp kicsikarva kezeinkből; a hid- 
főket talán kissé tovább tartottuk meg; ez 
azonaban csupán a visszavonulás födözése vé- 
gett történt. Más szavakkal: a csata teljes meg- 
lepetés volt. Hogy ily meglepés fényes nap- 
pal létesithető volt, ez talán sokak előtt meg- 
foghatlan lesz; mindemellett is a dolog igen 
egyszerüen ment végbe. Mi nem voltunk arra 
elökészülve. A poroszok előbb csak éjjel vagy 

Nassauból még az első kamara (felsőház) vá- 
lasztott tagjai is aláirtak, s a bádeni első ka- 

mara számos tagjainak csatlakozása bizton 

várható. Ellenben Lübeck szabad városból a 
törvényhozó test tagjainak csak valami ötöd- 
része irt alá- A Hannover fővárosban jelen 
volt hannoverai képviselők aláirtak, a többiek- 

nél most jár a telhivás. Austriából eddigelő 
20 alájrás van a cseh országgyülés tagjai kö- 
zül; jelentve van többeknek csatlakozása más 
koronaországokból is. Poroszországból, előre- 
láthatólag, a képviselőház nagy többsége fogja 

a közös nyilatkozatot aláirni. A bajor képvi- 

selőház 148 tagja közül 102 küldötte be alá- 

irását, s kétségen kivül, egy kettő hjával a 

többi is be fogja küldeni. Egészen hátralék- 

ban vannak még, nehány apró államot nem 

számitva, a hol sajátszerü körülmények okoz- 

zák az ügy halasztását, Kurbessen és Wür- 

temberg. A jövő héten lehetséges leend 1000 

200 német országgyülési tag által aláirt 

tiltakozványt küldeni rendeltetése helyére, a 
londoni conferentiára. 

A „Nord. Ald. Ztg.4 az értekezlet megnyi- 
tásának néhány, a két német nagyhatalmasság 
álláspontjára nézve jellemző szavakat szentel. 

Szerinte kétség kivül nem valószinütlen, hogy 

Austria és Poroszország a nyugati hatalmak 

által előtérbe helyezett fegyverszüneti javasla- 
tot elvileg nem fogják visszautasitni. Ázonban 
hihetöleg még ez az előleges kérdés sem lesz 
oly könynyen elintézhető, mivel valósulni lát- napfeljöttekor, de soha sem nappal támadtak 

szik az a közlés, hogy a svéd kormány nem meg bennünket; következöleg senkinek sem 
csak toborzásokat enged meg a dán szolgálat jutott eszébe, hogy ök azt most megfognák 

számára hanem azokra még fölhatalmazást is kisérleni. Átalában dán nemzeti hibának lát- 
ad egy oly hirdetmény által, melyben kijelenti, szik lenni, csupán a már egyszer beállott ese. 
hogy föl van hatalmazva, a dán szolgálatba mények tekintetéből tenni meg az intézke- 

állani akaró hajólegénységnek 250 tallérnyi déseket, a helyett, hogy minden észszerü lehe- 
felpénzt fizetni ki. ,Az ily nemü rendszabá- töséget számtásba vennének. E szerint a sán- 
gyoknak4 — ugy mord a felhivatalos lap — czokat véletlenül lepték meg. A poroszok egész 
„természetesen már előre megoldhatlanná kell csendben lopózkodtak a középső sánczok közé, 

a hol aztán egy szökéssel fölugrottak, s az 
elbámúlt helyörséget fogolylyá tevék. Egyetlen 
ember sem állittatott ki figyelés végett, hogy 
szükség esetében óvókiáltást hallasson, s hogy 
a megtöltött ágyukat kilőhesse. Egy ily figyeö 
örs talán az egész balesetet meggátolta volna, 
s hogy ily örs nem létezett, ez megbocsáthat- 
lan hiba volt.4 

Ujabb. Berlin, május 2. A mai , Staats- 
anzeiger irja hogy Münster vezérőrnagy 
hadosztálya Lymfjord-ig nyomult elő; a mi- 
nek folytán egész Jütland — kivévén a Lymf- 
jordtól éjszakra eső terméketlen részeket- a 
szövetségesek birtokában van. 
— Kopenhága, apr. 30. A hadügymi- 

niszternek 29-ről kelt következő jelentése van 
közzé téve: Miután Fridericia várát a kormány 
parancsára, csapatjaink, egy csekély haderő 
kivételével elhagyták, a miniszterium ma a 
Fridericiában hagyott osztály parancsnoka, Ni- : 
elsen alezredestől azt a közlést kapta, hogy 

leromboltak volna, s a helyőrség végre azon 
veszélynek lett volna kitéve, hogy Fünenbei 
visszavonulását ne eszközölhesse. 

Páris, május 1. A „Moniteur esti 
lapjának nem hivatalos részében ez áll: A 
hajóraj elutazása a keleti tengerre hivatalo- 
san nincs megerősitve. E rendszabálynak min- 
denesetre más jelleme volna mint csupa tün- 
tetés, 8 rendeltetése az lenne, hogy az ellen- 
ségeskedések felfüggesztésének követelését a 
hadviselő feleknél támogassa. A franczia kor- 
mány az amerikaitól kielégitő felvilágositáso- 
kat nyert a washingtoni congressus által Me- 
xicot illetőleg hozott határozat horderejének 
értelméről. 
- A ,„Constitutionnelé-t Maceratából ar- 

ról értesitik, hogy Garibaldi hatalmába szán- 
dékszik ejteni a pescarai kikötöt, a mely az 
abruzoi ut által öszszeköttetésben van a ko- 
moi határszéllel. Garibáldi egyedül érkezik 
oda tengeren s egyesülni fog az önkintesekkel. 
– London, május 2. A esatornai ha- 

jóhad a Themse fövény-partjához megy. A 
az ellenség tegnap a nyugati vár-homlokzat szabadságos katonákat távirat utján behivták. 
előtti vidéken őrjáratokat eszközlött, s erre A „Timeső irja, hogy a csatornai hajóhad 
esti 81/2 órakor e vidéken fölállitott előörse- valószinüleg a franczia hajórajjal együtt fog 
inket megtámadá. Ez utóbbiakat, részünkrőla keleti tengerre elindulni. 
veszteség nélkül, a vogelsangi gátig, s a kol- – Bukurest, maj. 1. Ma jelent meg 
dingi ut melletti kiöntés mögé verte vissza. az uj választási törvényjavaslat, melyet Kuza 
Mivel Nielsen alezredes azt tevé föl, hogy fejedelem holnap a kamara elébe terjesztend. 
az ellenség ma megtámadást tervez, elhatáro- A rendkivül szabadelvü törvény elismeri az 
zá, a hátramaradt csapatokat hajóra ültetni, a általános szavazat-jogot s elveti a censust. 
mi ma éjjeli 111/, órakor meg is történt. A Bécsibörze Május ? kán: Nemzeti köl- 
leglényegesebb anyagszereket elvitette, az ágyu- csön 80-. 50/, Metallidues 72.70. Bank-rész- 
kat beszegeztette, a löpor-készlet legnagyobb vény 778.-. Hitel részvény 194i—. Váltó Lon- részét szintén elvitette, s a maradványt egy- donra 114.40. Ezüst 113.75. Arany ő.47. 
nészben megsemmisittette. Ma a „Dagbladet 1860-diki Állam kölcsön 96.13. 

Május 1jén: Urbéri kárpótlási kötvény fájdalmát fejezi ki a fölött, hogy egyik had- 
állást a másik után cserben kelle hagyni. Saj- Magyarországi 75.25. Erdélyi 71.—. 
d0s, hogy Fridericiát nem lehetett volna meg- 
védni, mivel a messzehordó ágy i 

HIVATALOS. 
Nr. 358. 1861 Árverési mirdetmeémny. 
A beszterezei cs. kir. méltóságos pénzügy- igazgatóság folyó 1864-dik év Februarius 

13-kán 628 sz. alatt kelt rendelete következtében, folyó év Junius 21-kén Dézsen, a cs. 
kir. gazdasági ispánysági hivatal írodájában nyilvános árverezés utján ő egymás után kö- 
vetkező évekre, ugymint 1665-dik év Majus 1-től 1871-dik év Aprilis 30-ig az alább leirt 
Fiscalis a szam sujvári kincstári uradalomhoz tartozó jószágok az azokhoz tartozó regalék- 
kal együtt a többetigéröknek haszonbérbe fognak adatni u. m. 

Neve az árverezendő Kikiáltási ár osztr. 
E A jövendő haszonbér ideje. értékben. 

jószágnak. 
forint. krajczár. 

1864 Nagy borszói Fiscalis 1865 1871 
Junius : 
21-én jjószág. majus 1-töől. Aprilis 30-ig. 299 25 

„,Vasas Sz. Iványi jósz. , 189 

» nKérői Fisc. jószág. , 6 1585 50 

n Somküt 9 l 200 
Szépkenyertü Sz. Már- 

n Ungurfalvi , , 1 1 ss s 
AZ árverezési s haszonbérleti feltételeket érdeklő, felvilágositó adatok, az árverezés 

Bérvágyók a kitüzött napon és helyen reggeli 9 órára, a 1080/, bánatpénzzel (Vadium) 
és illető politikai hatóságuktól kiállitandó vagyoni és erkölcsi feddhetlenségükről szóló bizo- nyitványokkal ellátva, valamint arról is, hogy önálló ipartzleti jogosultsággal birnak, ezen- nel meghivatnak; vagy pedig illöleg bélyegzett bánatpénzzel és az emlite t kellékekkel el- 
látott ajánlataikat (Offert) ezen hivatalhoz benyujthatják. 

A cs. kir. gazdasági ispányságtól. 
(124) (1-3) Dézsen, 1864. Majus hó 1-ső napján. 

Sz. 207. 1864 NHirdetfés. die) (23) 
Szabad királyi Zilah város törvényszéke, mint gyámhatóság részéről közhirré tétetik, iszerint mult 1863 év Junius hó 9-kén végrendelet hátrahagyásával elhalálozott zilahi legidősb Patantyas Ábrahám Gábor hagyatéka tárgyalására és végrendelete kihirdetésére folyó 1864. évi május hó 30-ik délelött 9 órája ezen városi törvényszék helyiségében 

kitüzetett, mihez képest fölhivatnak mind azok, kik ezen hagyatéki tömegből valamely jog ezim alatt valamit követelnek, a fent kitüzött határidőre vagy személyesen vagy megbizott- jaik által anynyival inkább jelenjenek meg, mivel az eddig be nem adott követelésük, az- 
után csak is törvényes uton érvényesittetve fognak tekintetbe vétetni. 

Kelt Sz. kir. Zilah városa 1864. Aprilis ö-kén tartott polgári törvényszéke üléséből. 

Hirdeimmeny. 
polg. sd k 1 

Ns. Marosszék idl. törvényszéke által gróf Teleki Miklós úr kérésére fia gr. Teleki Oszkár p. t. k. 273 §. értelmében vesztegetőnek nyi vánittatván ki, ez azon megjegyzéssel tétetik közzé, miszerint személye- és vagyonára nézve gondnokul Sáromberken lakó gróf 
ne k idl. törvényszékének, M. Vásárhelytt 1864 April 23-kán tartott ülé- 

CGáál Lajos m. k. idl. törvényszéki elnök 

(I1T) (2 38) 

E . 
Sz. 12508. 1864. EPaglyazai. (42) (2 38) 
A kolozsvári kir. jogakademiánál az „erdélyi jog-történelem és az erdélyi magyar és 

szász magánjog" tanári széke ürességbe jövén, melylyel egy rendes tanár kinevezése eseté- 
ben 1050 frt o. é. évi fizetés a rendes időszakonkinti előléptetési joggal 1260 és 1470 frt 
fizetésbe és 105 forint tanpénz-átalány, ha pedig rendkivüli tanár neveztetnék ki 630 -945 
forint o. é. fizetés és 52 forint 50 kr. tanpénz-átalány van összekötve; ezen tanári állo- 
másra oly móddal nyittatik meg ezennel a pályázat, hogy azok, kik ezen tanári szék el- 
nyeréseért folyamodni kivánnak, az erdélyi kir. fokormányszékhez intézendő folyamodásn- 
kat, ha már most valamely tanintézethez tartoznak, az illető intézet igazgatósága, ha pedig 
más közhivatalban állanak, illető előljáróságuk utján, különben pedig közvetlenül folyó 
évi Junis hó 4-éig terjeszszék fel a kolozsvári kir. jogakademia igazgatójához cs kir. 
nyugalmazott főtörvényszéki tanácsos Istváffy Pál urhoz, ebeli kérvényükhöz csatolván ko- 
rukról, állapotukról, vallásukról, erkölcsi és politikai maguktartásáról, továbbá az általuk 
bevégzett tanulmányokról, a netalán letett pályázati vizsgáról, vagy irodalmi dolgozatukrál, 
ugy szintén az általa nyert tudori rangról, eddigi alkalmaztatásukról a tanitói pályán, vagy 
gyakorlati nyilvános szolgálatban, különösen a nyelvek tudásáról szóló bizonyitványokat. 

Végre nyilvánitsák azt is, minő nyelveken képesek az illető tantárgyakat előadni ? va- 
lamint azt is, valyon rendkivüli tanári állomást hajlandók-e elfogadni? 

Az erd kir. Főkormányszékoek Nagy Szebenben, Aprilis 28-án 1864-ben tartott ülé- 

NEM HIVATAIOSS 
Amerikai, némethoni és bécsi, különböző varrásra 

különbféle szerkezetü 

rrágépek-raktára 

éből. 

V 
érkezett a Boér Sándor eözszappan és gyértya-gyáránál levő boltba, Széchenyitér 39 
sz. alá; hol a gépek mindenki által megtekinthetők és a vásárlók a gépivarrásban alapos 
oktatást és mindennemü utasitást is ingyen nyernek. 

d25) Egy uj igema je zemgoera 

elad 
Közelebbi tudósitás e Közlöny kiadó hivatalnál. 

deb (1-12) (122) (2–3) Bécs, 1864 Május hó. 
Szijgyártó-raktáromat áttettem a gró 

Rhédei-házhoz, s egyszersmind el van 
látva a legjobb és legujabb készletü ló-szer- 
számókkal. 

Van szerencsénk tisztelt meghatalma- 
zóinkkal tudatni, hogy pénzbehajtási és 
váltó-telepezési díjainkat ezertől 
egyre szállitottuk. 

SZILÁGYI MIHÁLY A Mayer és Társa 
bank- és váltóüzlete. 

A vegytan iskolája Dr. Stöckhardt 
után dolgozta Berde Áron termé- 

e 

erdélyi muzeum-egyleti könyvárusnál 
kaphatók: 

Utirajzok. Irta Zombori Gedő. 
I-ső kötet: Magyarország, Austria, 
Morva és Csehország, Németország, 
Holland, Belgaföld, Angolország. 

II-k kötet: Francziaország, Schweiz, 
Savoya és schweitzi határhegyek, Olasz- 
ország, Krajna, Karantán és Steier- 
ország. A két kötet ára 2 frt. 

Szavalmányoknövendék leányok szá- 
mára. Összeállitá Réthi Lajos. Ára 

80 kr. 

szettudományok tanára és a magy. 
tud. akademia I1, tagja. Második átdol- 
gozott kiadás. Ára 2 frt o. é. 

Magyar Román-nyelvtan A romá- 
nul tanulók számára. Szerkesztette Fe- 
kete János (Negrutiu) balázsfalvi 
görögegyesült érseki székesegyház kor- 
látnok kanonok. Második, átdolgozott 

kiadás. Ára 1 frt. 20 kr. o. értékben. 
Képek a természetből. A felserdült 
nóvendékeknek Vagner Ármin után 
felmutatja Kovácsi Antal. 10 kő- 

nyomatu képpel. Ára 1 frt. 
Nyomatott az ev. ref. főtanoda betivel (Bel-farkasutcza 74 sz.) 

Mai számunkhoz féliv melléklet.



Melléklet „K. Közlönyee 53-dik számához. 

a) DMRHISHIEI orvos tudor (6-12) 
cs. kir. és herczegi, udvari szabadalmakba részeltetett : 

Növény-gyök Blaja. HNajfestő-szere. 
Mint az emberi hajnövelés szilárditására A kezeléshez szükségeltető 2 baj kefécs- 

és szépitésére szolgáló csalhatlan szer, ne-kével, s 2 tégelyel 5 frt o. é. 
vezetesen oly eseteknél, hol a kora szür-EÉzen minden szakértők és azt használók 
külés és hajkihullás már mutatkozik, meg- által, tökéletesen czélszerünek, s átalá- 

lepő eredménynyel alkalmazha- ban ártalmatlannak nyilvánitott 
tó, orv. tud. Béringuier Nö- s esmert szer, a haj, szakál 
vény-gyök olaja megaka- és szemöldökök tetszés szerénti 
/dálylyozza az oly alkalmatlan árnyéklata barnitására szolgál, 
folt és felcserepedzési képződést, a nélkül hogy a bőrt legkevésb- 

a hajnak élénk fényt, kellemes simaságot bé is bémocskolná, vagy szagossá tenné. 
és puhékony lágyságot kölcsönözvén, bi- Ezen szer alkalmazása igen könynyü, s 
zonyosan minden öltöző-asztal diszére szol az ez által előállitott hajszinezetek, s vál- 
gálhat. ttozatok, a legtermészetesebben néznek ki; 

festés után mely átaljába tartós, á landó és 
hatályos; lehet szokás szerént jó haj-kenő- 
csöt, vagy tiszta haj olajat használni. 

s 

e 
mn 

Egy hosszasabb használatra elégséges 
üveg ára 1 frt o. ért. 

NPr. SUJHNI HNEdBUJ EV ANeHBDH" 
illatos-T EPEHPE 

1 csomag mint alkalmasnak és czélszerünek bizonyosult, s tisztitotta 
70 kr. tállományokból előállitott készitmény, a fog és foghusok 

'h csomag fenntartására, a többi ily nemü esmeretes és használt sze- 
ga reknél sokkal hamarább és biztosabban t sztitó, a nélkül-sveooe 
hogy a fog zománczát legkevésbé is bántaná, s egyszersmind szilárditó és erősitő 
hatása által, az egész száj üregnek nagyon üditő, jótékony frisseséget kölcsönöz. 
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Orv. tudor és tanár 

ILLATOSOLAJNÖVÉNYSZAPPANJA. 
Ezen a legujabb vegyészi eljárások és ta- 

pasztalatok szerént készitett Olajnövény- 
szappany nem csak tisztitó, hanem puhékony 
lágyságot, üditő és ujitó hatást okozó tulaj- 
donsága által, minden tökéletes jóságu, egés- 
ség fenntartó szappanyok igényeinek meg- 
felel, melynél fogva mint lágyitó s egyszer- 
smind hatályos mindennapi mosdó-szer, még 
a delnök és gyermekek legvékonyabb, leg- 
érzékenyebb s leggyengédebb bőrrészeik 
tisztitására is igen ajánlható. 

Eredeti pakkocskákban 35 uj kr. 
A fennebbi kitünö sajáttságaik által elhirhedt jeles szerek jót állás melletti va- 

lódiságokba kaphatók: 5 
TE Egyedüli, határozott gyári áron kaphatók: Kolozsvártt, csak is gyógy- 

szerész UOLFF J. s KHUDI J özvegyénél valamint Beszterézén: Kelp Fe- 
rencz, és Dietrich ów Fleischer; Brassóban: Stenner F.; és Jekelius Ferencz gyógy- 
szerészek. Déván: Büchler A.; Nagy-Enyeden: Bisztricsányi A. és Trajánovits Ede 
gyógyszerész.; Erzsébethvároson: Schmidt A.; Hátszegen: Mátéfi Béla gyógysz. Ká- 
rolyfehérvártt: Rusz János, és Matherny Emil gyógysz.; Kézdi- Vásárhelyit : Fejér Lu- 
káts; Maros-Vásárhelytt: Fogarasi J. D.; Medgyesen: Vándory « Brandsch; Seges- 
vártt : Misselbacher fia és Teutsch; Sz.-Újvárti: Placsintár és fia gyógysz.; Szász- 
Régenben: Wachner Traugott; Szászsebesben: Weissörtel Ad. G.; Szebenben: Zöhrer 
J. F.; Székely-Kereszturon: Binder Márton; Sepsi-Szentgyörgyön: Vitályos Béla; Sz.- 
Udvarhelytt: Kauntz J. A. gyógysz.; Szeredában: Gozsy A.; Sz.- Somlyón: Ruszka 
Ignácz; Tasnádon: Szongott Jakab; Tordán: Velits G. és Wolff G.; Zalathnán : Me- 
gay Guszt. A. gyógysz. 

NÖVÉNYI RUD-IIAJKENŐJE. 
Ezen legezélszerübb művegyészi-kezelési 

eljárás által, tiszta növényi alkatrészekből 
gondosan készitett hajkenő, a hajnövelésre 
nagyon jóltevöleg hat, azt puhán tartva, a 
kiszáradástól megóvja, s a mellétt a haj- 
nak szép, természetes fény, s jelentékeny 
rugékonyságot kölcsönöz, s ezeken kivül 
még a hajcsomag összetartását is eszközli. 

Eredeti darabokban 50 uj kr. 

TTT) : 
Az állam-nyereményi sorshuzásra /, eredeti sorsjegy csak - 

1 frt 30 kr o. ért. papirpénzben. 
A közelebbi huzás folyó év május 25 és 26 án leend, - főnyeremények E 

ezdst foriniban 200,000, 150,000, 130,000, 120,000, 113,000, 110,000, 104,000, Z 
=100,000, 50,000 sat. : = 
E Minden államsorsjátékok között ez kinálkozik a legnagyobb és legbizo--. 
=nyosabb nyereményekkel, miután minden sorsjegyhez még egy ingyen szabad- 
= sorsjegy jár. A nyeremények kiszolgáltatását, az alább irt fő kezelő egész 

készséggel elvállalja, mint a kinek kezéből kerültek ki, csak nem minden ed- 
digi fő nyeremények: 

g Egy eredeti egész részvény jegy . fktért. - 
s 17. 3 . S0Bént 

mindég kapható, és a pénz béküldése után azonnal bérmentve küldetnek meg. =. 

SELLE RUDOLF, = 
Majnai-Frankfurtban központi főkezelő. 

sz ans 

ME SRÓTH-GYÓGYINTEZET KOLOZSVÁ 
v ttáe 

SVÁRTT. 
Ezen gyógymód, mely már közönségesen elismert és bebizonyult hathatóssága 

és alapos gyógymódja iránt nem tartom szükségtelennek a közönségnek némi felvilá- 
gositással szolgálni; ngyanis dr. Kipke és ujabban König munkái olvasására úta- 
lom, valamint magam is kész vagyok bármely alkalommal felvilágositással szolgálni. 

A t. ez. közönséggel bátor vagyok tudatni, hogy intézetembe az év bármely 
szakaiban bármilyen betegségben szenvedőket elfogadok, 

Az eddigi gyógymód sikeréről másokra nem is hivatkozva, eléggé szólnak szé- 
a pen sikerült eseteim. 

A férfiak és különösen a nök iránti gyöngéd gondozásról és ellátásról gondoskodva van. = 
Azon szenvedők, kik magokat intézetembe felvétetni ohajtják, sziveskedjenek 

szappanyutoza 372 sz. házamnál személyesen vagy bérmentett levél által megtalálni. 
(103) (3=5) Stasitzky Pál, 

kir. szab. gyógyintézet tulajdonos. 
rnegez 
e 

Folyó év május 25 és 20-án Teend a frankfurti pénz-sorsolás 
első nyeremmémy-munzása. 

Nyeremények : 200,000, 100,000, 50,000, 30,000, 25,000 forint, 2-szer : 20,000, 15,000, 
12,000 és 10,000 forint sat. sat. 

Egy egész eredeti sors-jegy ára 5 frt., egy fél 2 frt 50 kr,, egy negyed 1 frt 30 kr. 
Minden megrendelés, a legcsekélyebbig, pontosan fog teljesittetni; sorshuzási ter- 

vek és sorjegyzékek ingyen. (100) 6 (6–10) 
Ifj. Lindheimer Jakab, Majnai-Frankfortban. 

k köv k ság gánk álr k kk ő k 

HIRDETÉSEK. 
(Cönyeremény 200,000 frt.) (Havankint egy húzás.) 
: Csak EIfri230 r. 
egy negyed sorsjegy ára, – 2 frt 50 kr. egy félnek, — 5 frt. egy egész k. nyek) május 25 es 28 kán történendő a kormány által vezdet és balegmmitkéyé 

államnyeremény sorsolásához, 
14,800 nyereménynyel: a 200,000, 100,000, 50,000, 30,000, 25,000, 20,000, 135,000 
12,000, 10,000, 6000, 5000, 4000, 3000, 2000, 117-szer: 1000, 111.szer: 300, 6333. szor: 100 sat. melyek alólirt által tallérokban valamint helyt kifizettetnek , ugy minden más helyre is elküldetnek. A tervszerinti szabad sorsjegyek mindgyárt a húzás után kéz- besittetnek. 

Mivel a fennebbi sorsjegyeknek a vevőkre nézve oly igen kedvező feltételek alatt kétségkivül felette nagy kelendősége leend, kéretik, minél elébb megrendeléseket tenni még pedig csak egyenesen az eladással megbizott (99 6/. 4- ő) 
Te Grünebaum Á-hoz 

Scháfergasse Nro. 11. nüchst der Zeil, Majnai-Erankfurtban. 
Az összeget lehet ezüst és papirpénzben, vagy szelvényekben beküldeni. 
A tervek és sorsolási jegyzékek tájékozásúl ingyen adatnak. 
Végül kéretik a megrendeléseket német nyelven iratni. 

5/,1864: (16—16) 
Valódi 

IIIIL SEDIT 
mely a párisi műkiállitáson arany-érmet nyert. 

Középpontt raktára a ,„Gólyához" czimzett gyógyszertár Bécsben, és egyedül 
az alább megnevezett raktárakban kaphato. a 

Figyelmeztetés. Miután tapasztaltam, hogy az ugynevezett Seidlitz-por használat tásokkal árultatnék, melyek szóról szóra az enyim szerint utá- 
nozva, a közönség csalódására, még saját névaláirásomat is vi- selik, s ily módon azok külsőjökről itélve saját gyártmánya- 
immal kö inyen felcserélhetők lévén, bátor vagyok azért ezen 
hamisitások ellenébe óvásul mindenkit azon megjegyzéssel fi- 
gyelmeztetni, miszerint az ilynemü szereknek megkülönbözte- 

tése vég tt, minden általam készitett skatulya Seidlitz-por saját óvó bélyegemmel van ellátva, s minden egyes por-adazot magába foglaló fehér papiroson ezen esmertető-jegy „Moll Seidlitz-pora" (Molls Seidlitz-Pulver) viznyomáson látbató. 1 
Ára egy bépecsételt eredeti skatulyának 1 ft 25 kr. oszt. ért. 

Használati utasitással minden nyelven. 
E porok számtalan, rendkivüli esetben bebizonyult gyógyhatásuknál fogva minden eddig- elő ismert házi gyógyszerek közt bizonnyára a legelső helyre méltatandók. A császári nagy bi- rodalom minden részeiből hozzánk beküldött több ezernyi hálairat részletes biz nyitványul szol- gál, hogy azok rögzött dugulás , emésztetlenség és gyomorégés , továbbá görcsök, vesebeteg- szg, idegbaj, szivdobogás, ideges föfájás, vértorlódás, köszvényszerű tagfajdalom, s végül hysteria, hypochondria, tartós hányási inger stb. eseteiben a legjobb eredménynyel használtattak s a legtartamosb gyógyeredményt vivtak ki, Ezen, már nagy csomaggá nőtt levelezés számtalan bizonyítványait tartalmazza azon szenvedőknek, a kik gyakran, miután az allopathiai és vizgyógy- módot hasztalan használták, ezen egyszerü házi szerhez folyamodtak és egésségüket egyszerre és állandóan viszszanyerték. Ezen elismerési iratokban a nép majd minden osztálya u. m. kerntók kereskedők, kézmüvesek, mű észek, mezei gazdák, tanárok, hivatalnokok, katonák, sől g égy- szerészek és orvosok is, valamint több oly mindkét nemből való egyének képviselvék a kitnó azelőtt a leghíresebb gyógyforrások a legkisebb könynyebbülést se idézték elő és a kik csupán a valódi Seidlitz Porok rendszeres használata által lettek tökéletesen egészségesek. ő 

Valódi minőségben kapható csupán csak 
Kolozsvártt: RITTER Tr özvegye gyógysz. Továbbá Beszterczén: Szo. 

t s rezén: Szon- got György. Brassóban: Jekelius F. Fogaras: J. B. Gsohader. MáVásárhol n cher M. és Burdats A. N.-Bányán: Haracsek. Nagy-Károlyban: Schöberl. Nagy- Szebenben: Muller gyógyszerész N. Váradon: Jánky Ántal. Segesvártt: Misselbacher Szász Régen: Wachner « Scbinker. Szászsebesen. Binder F. gyógysz. Szent- Ágothán: Knall K gyógyszerész. Szerdahelytt: Schimert F. gyógyszerész. Zalath- nán: Mégay G. A. gyógysz. Zilahon: Harmaith S. F. 
A fennebbi ezégeknél létezik még ezeken kivül a 

morvegiai „Eergem városból való valódi 

DORSCIMÁJNALTSIROLAJ 
raktára ise. 

Ára egy nagyobb üvegnek 1 frt. 80 kr, egy kisebbnek 1 frt. o. é. kr el na látva védmárkommal és kimeritő használati utasitással. z az egyetlen faj , mely minden töltés előtt vegytanilag megvizsgáltatik és czi - kal elzárt üvegekben küldetik el. - Ezen legtisztább é leghatályokt májhalz p nnupak halaknak leggondosabb egybegyüjtése és kivilágositása által van megnyerve, és egyátalában semmi vegytani kezelés alá nem vonatott, hanem a bepecsételt üvegekben levő folyadék egészemn epen és azon állapotban van, miként az köz- vetlenül a természet altal nyujtatott - E valódi Dorsch-májhalzsirolaj Euro- pának minden orvosi tekintélye által mint legjelesbb gyógyszer a mell- és tüdőbajok- ban. serophulus és rachitis, köszvény és csüz, idült bőrkiütés, szemgyuladás, ideg- és több más bajokban legsikeresebben alkalmaztatik. 

gyógyszerész Bécsben, 
,zum Storch' , Tuchlauben. 

(76) 

Perlmutter Jakab Pesten 
. váltó szobája s iródája Dorottyautcza kereskedési bank. épül ; -ső emelet. vesze s mk arany- és ezüst pénzeket, állam-, ipar- és sorsje napi folyó árban. 

előlegeket pénzekre és értékpapirokra, a folyó ári 3/.—ig legjutá- nyosabb illeték számitással. lrtakpap R ia e Elad mindennemü sorsjegyeket és más értékes tárgyakat tetszésszerinti részletfize- tés mellett legjutányosabb árban és feltételek alatt. 
A mindenkor meglevő eredeti sorsjegyekről leirt igérvények legjutányosab- ban adatnak ki 
Tu Belföldi megrendelések legpontosabban teljesittetnek, 



228 

(120) (2-6) 
5 /s 

Felhmivás inrsas jádelira, 
. a legújabb biztositott 

magy allam-mnyeremémny kisorolásra. 
Főnyeremény: 200,000 frt, vagy 150,000 frt, 180,000 frt, 120,000 frt., 

115,000 frt., 110,000 fit., 105,000 frt., 104,000 frt., 100,000 frt., sat. 

A huzás kezdete van a f. é. május 25-n. Vége october 15 n. 
Ezen, a legmagasabb nyereményekkel kiállitott államsorshnzás 14,811 díjt tar 

talmaz, egy millió, 385,430 ezüst pengő forint összegben, a mely a f. é má- 
jus 25-től egész oktober 15 ig tartó huzásokban el kell hogy nyerődjék. 

Miután a t. ez. résztvevőkre nézve a legnagyobb előnynyel bir, hogy ezen érde- 
kes szerencse játéknál nagyobb szám-összeggel vehessenek részt , 

1 részvényt, mely 150 számból áll, s a mely minden huzásra érvényes 5 ítért o. é. 
G részvényt, mely 150 számból áll, s a mely minden huzásra érvényes 25 , o-é. 
13 részvényt, mely 150 számból áll, s a mely minden huzásra érvényes 50 , o.é 

engedek át. 
Semmiféle más vállalat nem igér akkora nyeremény-kilátásokat, a roppant cse- 

kély betételhez képest, s általam t. cz. részvényeseimnek, tényleg már tetemcs ösz- 
szegek lőnek valódi pengő pénz-nemben kifizetve. 

Tisztelt megrendeléseket, az öszszegek beküldése mellett pontosan és titoktartás- 
sal teljesitek, s a legfigyelmesebb szolgálatról kezeskedem 

HENSLER KÁROLVY, hankár Majnai Frankfurtban. 

(82) 5/s (T—26) 
Oszt. cs. kir. legelőbb angolhon s amerikai szabad. ellátott 

g egges age N IZIIERIN SZIVEZ 
POPP J. G. bécsi gyakorló fogorvostól, előbb Tuchlanben város rész 557 sz. je- 

lenleg pelváros Bogner-utcza 2-dik sz. alatt a takarék péoztárral szembe. 
Ára üvegenként 1 írt 40 kr. 

acs. kir. szabad. Hdar a EDNE, Ára1nt22 kr. 
udvas fogak önbe- Ár FOGOLOV. töleére a frt 10 kr. 

NŐVÉENYH-EFdzHPEE yrem 
Á 

Hogy a fenn jelelt Szájviz, hosszas évektől fogva, a fogak s más szájrészek legjelesebb fenntartó szeréül esmertetett el, számos erre vonatko- 
zólag közzé tett bizonyitványok által, a legmagasabb valamint a tisztelt uri- rend, s sok nagy érdemü, s jeles hirü orvosi egyéniségek részéről tanusítva van. Az Aratherin Szaájiz, a legutóbbi világ-kiállitáson mint kitünő, a hamisitás ellen Angolhonban kir, szabadalommal biztositott, s Amerikába hasonló oltalom mellett szintén köztetszésben s kedveltségben ré- szeltetvén, a birodalom első folyó lapjai által közzé tétetve, annak további dicséretére ugy hiszszük nincs szükségünk. 

ZOMÁNYOSOH. 
Molozsvártt: oE J. és Tihudy J. özvegyénél. Tordán: Wolt gyógysz. Szebenben: Müller 
gyógysz. Zőhrer, Steiner. Brassóban: Fabick gyógysz. Jekelius gyógysz. G. Anton C Károly-Fehérvártt: San- der gyógyszer. Segesvártt: Misselbacher ős Deutsch, Démián D. BLeszterezén: Dietrieh és Fleischer. Déézsen : Krémer Sámuel. Déván: Büchler A., Bosniaki ő Gergely. Medgyesen : Folbert gyógysz. Nagy-Enyeden: Oberth J. gyógysz. M. Vásárhelytt: Fogarasi D. és Bucher. Szászvároson Leonbardt, Büchler. Szász-Régenben : Traugott és Wachner. Zilahon: Weiss gyógysz. Sz.-Somlyón: R. Tarsa Ign. Kézdi- Vásárhelytt: Nagy Jakab. Böször- ményben: Lányi J. gyógyszerész. Nagy-Bányán: Papp gyógysz. N.-Ká-rolyban: Jellinek gyogysz. Nyiregyházán: Bertalan gyógyszeresznél. Szinyér- Várallyán: Gerber gyógysz. 

HEajor Mirádlyia állam-vaspálya-kölcsön 
4 millió 680,514 ezüst forintban. 

Főnyeremény : 25,000, 2.er: 20,000, 2ter: 18,000, 8.szor: 16,000, 15,000, 
8-szor: 14,000, 8-szor: 12,000, 21-szer: 10,000, 8-szor: 8,000, 8:szor: 7,000, 8-or: 
6,000, 15 ör: 5,000, 3,000, 42-szer: 2,000, 47 szer: 1000 és igy tovább lefelé, 
27,600-szor: 8 frt legkissebb nyeremény, melyet minden kötelezvénynek el kell nyer 
nie. A legközelebbi huzás lészen 

folyó év ammjirs Re-Henm. 
Ezen huzásra egy sorsjegy ára I1 frt., hatnak 5 frt., tizenháromnak 10 frt., 

huszonnyolcznak 20 frt o. é. 
E szerint mindenki egy forint csekély betétellel a fenirt nyeremények egyikét 

megkaphatja. 
A megrendelések az összeg beküldése után azonnal pontosan teljesittetnek, és a / 

hivatalos sorshuzási jegyzékek a résztvevőknek ingyen szolgáltatnak ki. 
A résztvenni akarók sziveskedjenek minél előhb az alólirt állam-érték kereske- 

déshez folyamodni. BEUSCHL ADOLF, Majnai Frankfurtban. 

AMEMLETI SIZÁLLOn 
MKOLOZSVÁNETT 

folyó 1864-dik év május 1-étől kezve azon előnynyel bir, hogy a cs kir. postahiva- [ 
tal földszinti szobáiba költözvén, a t utazók mindjárt megérkeztökkor kényelmes 

szállásba léphetnek, s megkimélvék a podgyász-szállitás kellemetlenségeitől. Minde- 
mellett a saját alkalmatosságaikon utazók számára is elegendő istálók és kocsiszinek 

vannak fenntartva, a nélkül, hogy a posta utazó kocsik legkisebb szorulást vagy al- 
kalmatlanságot okoznának. 

Alólirt bérlő ez elönynek megfelelőleg már eleve gondoskodott, hogy a t. ez. 

a 

szállók minden kényelmének és igényeinek eleget tegyen, a fözést nevezetes pesti /szakács látandja el; a pincze b Kemény István féle hires csombordi rizling- és érmelléki bakator, valamint más kedves fajborokkal bőven el van látva, a szoba- és étel-árak tetemesen leszállitvák, a gyors és pontos szolgálat pedig minden igénynek tökéletesen magfelel. 
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STEINJÁNOS 
könyvkereskedésében Kolozsvártt, VWittioh Józsefnél Maros-Vásárhelytt, 

FőZzZŐ JÓZSEF, bén. n
s
 

ig 

f 

Dobray Nándornál S. Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S. Szentgyörgyön, 
Vokál Tánosnál Nagyenyeden, Sindel Károlynál Brassóban 

kapható: 

GYáz SZEVI BESZÉDEK. 
melyeket különbféle alkalomra irt és mondott Péterfi Sándor hévizi pap. 

Talev Új folyam. Első füzet. Ára 1 frt o. é. 

Protestans mindkét nembeli ifiuság számára 

alkalmával ajánlható : 

VÖVEDÉK IFJUSIG Dukötvvi 
Hitben megerősödött protestans fiak és leányok számára irta Me dgyes Lajos. 

Csinos papirkötésben tokkal 36 és 40 kr. 
Angolvászon kötésben 50 kr. 

Nagyobb Miadas hymnuszokkal s 
Csinos papirkötésben s .60 kr. 
Angolvászon kötésben aranyozva 1 frt — 

, aranymetszéssel Tafrt 50 kr. 
Finom börkötésben és csattal 3 frt 50 kr. 
„diszes habselyem kötésben 3 frt 80 kr. 

Oszírák postimugy Mézikömyve. 
Irta Reisenhoffer Rudolf, cs. k. postaigazgatósági fogalmazó. Ára 2 frt o. é. 
EIImsirirte Naiurgesehielte des Thierreiehs. 

Anatomie, Physiologie und Geschichte der Saugethiere, der Vögel, der 
Surche, der Fische und der wirbellosen Thiere. Von Eduard Pöppig. Prof. 
d. Zoologie, 4 kötet folió, diszkötésben 4100 képpel. Ára 40 forint helyett 
csak 25 forint. 

Elv és előitéleit. 
Regény a magyar társadalomból. Irta Halmágyi Sándor Ára 1 frt 80 kr 

NÉPEK a HAZAI TÖRTÉVELEMBŐt. 
IFJUSÁG SZÁMÁRA 

Szerkeszté Tánczos János. Díszkiadás, hat szinezett képpel. 
Ára 1 frt 80 kr. o. ért. 

Hod éter élete és mumál. 
Irta gróf Mikó Imre. Egy arczképpel. Ára 80 kr. 

KÉPVISELET 
a királyhágón inneni ev. ref. Superinténdentiaban. 

Irta Gyarmathy Miklós. Ára 40 kr. 

Közkedvességü magyar zenemű! 

Olaszhom Möszömtése Vagyarmmomeoz. 
Suppé F. után Zongorára álirta Berecz Ede. Ára 99 kr. 
Postán küldve bérmentesen. 1(írt 20 kr. 

Dummmam apó és fiss utazása, Offenbachtól. 
Egyveleg zongorára 1 frt — 

Négyes , kI 
Polka . 40-, 

Orphems az alvilagiaa, offenbachtól. 
Egyveleg zongorára 1 frt — 
Ugyanaz négy kézre T frt— 
Négyes — 54 kr. 

: 

áz yS 
és egyéb spanyol Utkos társulatok titkai 

Irta Féréal M. V. Történelmi jegyzetekkel és bévezetéssel ellátta Cuendias M. 
Ffranecziából forditotta Huszár Imre 

Kis negyedrét VIII. 547. XXIV. 1p, 144 szövegbe nyomott és 24 nagyobb 
fametszvénynyel diszitve. 

ra 5 forint osztrák értékben. 
Diszes táblába kötve G frt. o. értékben. 

Magyarorszag a öröz Mmóéditás 
keraból. 

Irta Salamon Ferencz Ara 2 frt 80 kr. 

Szikla rózsa. 
Regény 

Apafi Mihály erdélyi fejedelem korából. 
Irta Józsika Miklós 4 kötet 4. frt. 

Kisérlet 
a rendezési kérdések részletezett megoldására 

irta Kovács Lajos. Ára 1 frt. 
(Egész tiszta jövedelme az inségi alapé.) 

Kodolányi Antal 
Gazdasági zsebnaptár IsG4-re 

Negyedik évi folyam. Ára szépen kötve 1 frt 60 kr. 
NNYyomatoft az ev. ref. főtanoda betüivel (Bel-farkasutcza 74 sz.)


